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English

The DIRIGERA hub can be used to control
the TRETAKT smart plug via the IKEA
Home smart app.

IKEA Home smart app
@ For Apple devices, download
== the app using the App Store.
For Android devices, download
the app using Google Play
store.

Note: If you have a TRADFRI gateway
please use IKEA Home smart 1 app.

Getting started with DIRIGERA hub
Download the IKEA Home smart app and
follow the instructions on screen to add
the dimmer/switch to your IKEA Home
smart system.

Pairing a steering device to your smart
plug

When the smart plug is sold together with
a remote (in the same package), they are

already paired. To add more smart plugs,
just repeat the steps below:

1. Make sure that your smart plug is
plugged in, and the main power is
turned on.

2. Hold the steering device close to the
smart plug you want to add (no more
than 5 cm away).

3. Press and hold the Pairing button &
for at least 10 seconds. A red LED will
steadily shine on the steering device.
On your smart plug a white light will
begin to dim and flash one time to
indicate that it has been successfully
paired.

Up to 10 smart plugs can be paired with

1 steering device. Make sure to pair them
one at a time. If the smart plugs are close
to each other, disconnect those that have
already been paired from the wall outlet.



Turn on/off your device

Press the On/Off button on the smart
plug once to turn it on. Press it once again
to turn it off.

When using a remote: Press the On
button ( | ) to turn the smart plug on.
Press the Off button (o) to turn the smart
plug off.

Factory reset your smart plug:

Push the reset button on top of the smart
plug with a pointy object for at least 5
seconds until the LED starts pulsating.

IMPORTANT!

The Smart plug is for indoor use only
and can be used in temperatures from
0°C to 35°C.

Do not leave the Smart plug in direct
sunlight or near any heat source, as it
may overheat.

Do not subject the Smart plug to wet,
moist or excessively dusty environments
as this may cause damage.

» The range between the steering device
and the receiver are measured in open
air. Different building materials and
placement of the units can affect the
wireless connectivity range.

WARNING:

+ Do not connect after each other in
sequence.

Do not cover when in use.

To disconnect the power, pull the plug.
Use only indoors in dry areas.

Do not overload the product.

Discard the product if damaged.

For adult use only. This is not a toy and
is not intended for use by children.

Care instructions
To clean the Smart Plug wipe with a soft
dry cloth.

Note!
Never use abrasive cleaners or chemical
solvents as this can damage the product.



Product servicing

Do not attempt to repair this product
yourself, as opening or removing covers
may expose you to dangerous voltage
points or other risks.

Save these instructions for future use.

Technical data

Model: TRETAKT plug smart

Type: E2204

Input: 220-240V, 50/60Hz

Max output power: 3680 W

Resistive load/ Max 300W motor load
Range: 10 m in open air.

For indoor use only

Operating frequency: 2405-2480 MHz
Output power: 10 dBm

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

The crossed-out wheeled bin symbol
indicates that the item should be
disposed of separately from household
waste. The item should be handed in
for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste
disposal. By separating a marked item
from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to
incinerators or land-fill and minimize
any potential negative impact on human
health and the environment. For more
information, please contact your IKEA
store.



Deutsch

Der DIRIGERA-Hub kann genutzt werden,
um den TRETAKT Smart-Stecker tUber die
IKEA Home Smart App zu steuern.

IKEA Home Smart App
@ Flr Gerate von Apple steht
fEx=x) | die App im App Store zum
Download zur Verfligung. Fir
Android-Gerate steht die App
bei Google Play zum Download
zur Verfigung.

Hinweis: Fir das Gateway TRADFRI bitte
die App IKEA Home Smart 1 nutzen.

Erste Schritte mit DIRIGERA-Hub

Lade die IKEA Home Smart App herunter
und folge den Anweisungen auf dem
Bildschirm, um den Smart-Stecker in dein
IKEA Home Smart System einzufligen.

So koppelst du ein Steuergerat mit
deinem Smart-Stecker

Wenn der Smart-Stecker gemeinsam (im
selben Paket) mit einer Fernbedienung
verkauft wird, dann sind sie bereits

aneinander gekoppelt. Zum Hinzufligen
weiterer Smart-Stecker einfach die
folgenden Schritte ausfihren:

-

. Stelle sicher, dass der Smart-Stecker
an das Stromnetz angeschlossen und
eingeschaltet ist.

. Halte das Steuergerat nah an den
Smart-Stecker, den du hinzufligen
mochtest (nicht weiter als 5 cm
entfernt).

. Halte die Kopplungstaste ¢®
mindestens 10 Sekunden lang gedrickt.
Am Steuergerat leuchtet eine rote
LED durchgéngig. An deinem Smart-
Stecker wird eine weiRRe Kontrollleuchte
allmahlich abgedimmt und blinkt
dann einmal, um anzuzeigen, dass die
Kopplung erfolgreich war.
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Mit 1 Steuergerat kénnen bis zu 10
Smart-Stecker gekoppelt werden. Die
Kopplungen missen nacheinander
erfolgen. Befinden sich die Smart-Stecker
nahe beieinander, dann solltest du
zunachst die bereits gekoppelten Gerate
von der Steckdose abziehen.



Gerat ein-/ausschalten

Zum Einschalten drickst du einmal auf
die Ein-/Aus-Taste am Smart-Stecker.
Zum Ausschalten driickst du erneut auf
die Taste.

Bei Verwendung einer Fernbedienung:
Du schaltest den Smart-Stecker ein,
indem die auf die Ein-Taste ( | ) driickst.
Du schaltest den Smart-Stecker aus,
indem du auf die Aus-Taste (o) driickst.

Zuriicksetzen des Smart-Steckers auf
Werkseinstellungen:

Dricke mit einem spitzen Gegenstand
mindestens 5 Sekunden lang die Reset-
Taste oben am Smart-Stecker ein, bis
bei der LED ein pulsierendes Leuchten
einsetzt.

WICHTIG!

+ Der Smart-Stecker ist ausschlieBlich fur
den Innenbereich und fiir Temperaturen
von 0 bis 35° C bestimmt.

Der Smart-Stecker darf keiner direkten
Sonneneinstrahlung und keinen
Warmequellen ausgesetzt werden, da
er sich andernfalls Gberhitzen kénnte.

Der Smart-Stecker darf keinen nassen,
feuchten oder UbermaRig staubigen
Umgebungen ausgesetzt werden, da
dies zu Schaden fuhren kann.

Die Reichweite zwischen dem
Steuergerat und dem Empfanger wird
im Freien gemessen. Verschiedene
Materialien im Gebaude und

der Standort der Gerate kdnnen
Auswirkungen auf die Reichweite der
Funkverbindung haben.

WARNUNG:

Nicht nacheinander in Reihe verbinden.
Das Gerat wahrend des Betriebs nicht
abdecken.

Zum Unterbrechen der
Stromversorgung den Stecker abziehen.
Verwendung nur in Innenrdumen in
trockenen Bereichen.

Das Produkt nicht tberlasten.

Das Produkt bei Beschadigung
entsorgen.

Nur fir Erwachsene. Dies ist kein
Spielzeug und nicht fir die Benutzung
durch Kinder vorgesehen.



Pflegehinweise

Den Smart-Stecker zum Reinigen
mit einem weichen, trockenen Tuch
abwischen.

Hinweis!

Nie Scheuermittel oder chemische
Lésungsmittel verwenden, da diese das
Produkt beschadigen kénnen.

Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst
zu reparieren. Durch das Offnen oder
Entfernen von Teilen kann man sich
gefahrlichen stromfihrenden Punkten
und anderen Risiken aussetzen.

Diese Anleitung fiir spateres
Nachschlagen gut aufbewahren.

Technische Daten

Modell: TRETAKT Smart-Stecker
Fabrikat: E2204

Eingang: 220-240V, 50/60 Hz

Max. Ausgangsleistung: 3680 W
Ohmsche Last / Max. Motorlast 300 W

Reichweite: 10 m im Freien.

Nur fir den Innenbereich
Betriebsfrequenz: 2405-2480 MHz
Ausgangsleistung: 10 dBm

Hersteller: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 ALMHULT,
SCHWEDEN

Das Symbol mit der durchgestrichenen
Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt
werden muss. Das Produkt muss gem.
der 6rtlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugefihrt
werden. Durch separate Entsorgung
des Produkts tragst du zur Minderung
des Verbrennungs- oder Deponieabfalls
bei und reduzierst eventuelle negative
Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Weitere
Informationen im IKEA Einrichtungshaus.



Francais

Vous pouvez utiliser la passerelle
DIRIGERA pour controler la prise
connectée TRETAKT via l'application IKEA
Home smart.
L'application Home smart
KR
= | Pour les appareils Apple,
téléchargez l'application
depuis App Store. Pour les
appareils Android, téléchargez
l'application depuis Google Play.

Remarque : Si vous avez une passerelle
TRADFRI, veuillez utiliser 'application IKEA
Home smart 1.

Premiers pas avec le concentrateur
DIRIGERA

Téléchargez l'application mobile IKEA
Home smart et suivez les instructions

a l'écran pour ajouter le variateur/
interrupteur a votre systeme IKEA Home
smart.
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Appairer un dispositif de commande a
votre prise connectée

Lorsque la prise connectée est vendue
avec une télécommande (incluse dans le
méme emballage), les deux dispositifs
sont déja appairés. Pour ajouter d'autres
prises connectées, il vous suffit de répéter
les étapes suivantes :

1. Assurez-vous que votre prise connectée
est branchée et que l'interrupteur
principal est allumé.

. Maintenez le dispositif de commande
a proximité de la prise connectée a
ajouter (a une distance maximale de
5cm).

. Appuyez sur le bouton d'appairage

et maintenez-le appuyé au moins
10 secondes. Un voyant LED rouge
s'allume en continu sur le dispositif de
commande. Sur votre prise connectée,
un voyant blanc baisse en intensité et
clignote une fois pour indiquer que
l'appairage a bien été effectué.

N
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Il est possible d'appairer jusqua 10 prises
connectées a 1 dispositif de commande.
Veillez a les appairer 'une aprés l'autre.
Si les prises connectées sont proches les



unes des autres, débranchez de la prise
murale celles qui ont déja été appairées.

Allumer/éteindre votre dispositif
Appuyez une fois sur le bouton Marche/
Arrét de la prise connectée pour l'allumer.
Appuyez a nouveau sur le bouton pour
I'éteindre.

Si vous utilisez une télécommande :
Appuyez sur le bouton Marche ( | ) pour
mettre la prise connectée sous tension.
Appuyez sur le bouton Arrét (o) pour
mettre la prise connectée hors tension.

Réinitialisation de votre prise
connectée :

Appuyez au moins 5 secondes sur le
bouton de réinitialisation sur le dessus
de la prise connectée a l'aide d'un objet
pointu jusqu'a ce que le voyant LED
commence a clignoter.

IMPORTANT !

+ La prise connectée est destinée a une
utilisation en intérieur uniquement et
peut étre utilisée dans une plage de
températures comprise entre 0 °C et
35°C.

» N'exposez pas la prise connectée a
la lumiére directe du soleil ou a une
source de chaleur, car elle pourrait
surchauffer.
» N'exposez pas la prise connectée a un
environnement mouillé, humide ou
excessivement poussiéreux car cela
pourrait 'endommager.
La portée entre le dispositif de
commande et |e récepteur est mesurée
en champ libre. Certains matériaux de
construction ainsi que I'endroit ou les
appareils sont installés peuvent affecter
la plage de connectivité sans fil.

AVERTISSEMENT :

» Ne pas connecter les prises les unes
apres les autres en série.

Ne pas recouvrir pendant l'utilisation.
Pour couper l'alimentation, débranchez
la prise.

Utiliser uniquement a l'intérieur, dans
un endroit sec.

Ne pas surcharger le produit.

Mettre le produit au rebut s'il est
endommagé.

Ne peut étre utilisé que par des adultes.
Ce produit n'est pas un jouet et n'est pas
destiné a étre utilisé par des enfants.

1



Instructions d'entretien
Pour nettoyer la prise connectée, essuyez-
la a l'aide d'un chiffon doux et sec.

Remarque'!

N'utilisez jamais de produits de nettoyage
abrasifs ni de solvants chimiques, car ils
peuvent endommager le produit.

Réparation du produit

Ne pas tenter de réparer soi-méme ce
produit ; soulever ou retirer le couvercle
du boitier risque notamment de
provoquer des chocs électriques.

Conservez ces instructions pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

Données techniques

Modéle : Prise connectée TRETAKT
Type : E2204

Alimentation : 220-240 V, 50/60 Hz
Puissance de sortie max.: 3680 W
Charge résistive/Charge max. moteur
300w

Portée : 10 m en champ libre.
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Pour une utilisation en intérieur
uniquement

Fréquence de fonctionnement : 2 405-2
480 Mhz

Puissance de sortie : 10 dBm

Fabricant : IKEA of Sweden AB

Adresse : Box 702, SE-343 81 ALMHULT

Le pictogramme de la poubelle barrée
indique que le produit doit faire l'objet
d'un tri. Il doit étre recyclé conformément
a la réglementation environnementale
locale en matiére de déchets. En triant
les produits portant ce pictogramme,
vous contribuez a réduire le volume

des déchets incinérés ou enfouis, et a
diminuer tout impact négatif sur la santé
humaine et I'environnement. Pour plus
d'information, merci de contacter votre
magasin IKEA.



Nederlands

De DIRIGERA hub wordt gebruikt voor het
bedienen van de TRETAKT slimme stekker
via de IKEA Home smart app.

IKEA Home smart app

@ Voor Apple-apparaten

Ex=x)  download je de app via de App
Store. Voor Android-apparaten
download je de app via de
Google Play Store.

Let op: Als je een TRADFRI-gateway hebt,
gebruik dan de
IKEA Home smart 1-app.

Aan de slag met DIRIGERA hub
Download de IKEA Home smart app en
volg de instructies op het scherm om de
dimmer/schakelaar toe te voegen aan je
IKEA Home smart systeem.

Een bedieningsapparaat koppelen met
je slimme stekker

Wanneer de slimme stekker samen

met een afstandsbediening (in dezelfde
verpakking) wordt verkocht, zijn ze al

gekoppeld. Om meer slimme stekkers
toe te voegen, herhaal je gewoon de
onderstaande stappen:

-

. Controleer of je slimme stekker is
aangesloten en of de netstroom is
ingeschakeld.

Houd de bediening dicht bij de slimme

stekker die je wilt toevoegen (niet meer

dan 5 cm verwijderd).

. Druk op de koppelknop & en houd
deze ten minste 10 seconden ingedrukt.
Op de afstandsbediening gaat een
rode led branden. Op je slimme stekker
gaat een wit lampje langzaam uit en
knippert uiteindelijk één keer om aan te
geven dat de koppeling is geslaagd.

N
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Je kunt tot 10 slimme stekkers koppelen
aan één bediening. Zorg dat je ze één
voor één koppelt. Als de slimme stekkers
te dicht bij elkaar staan, haal dan degene
die al gekoppeld zijn uit het stopcontact.

Je apparaat aan- en uitzetten

Druk eenmaal op de aan/uit-knop op de
slimme stekker om deze in te schakelen.
Druk er nogmaals op om hem uit te
schakelen.

13



Met een afstandsbediening: Druk op de
aan-knop (|) om de slimme stekker in te
schakelen. Druk op de uit-knop (o) om de
slimme stekker uit te schakelen.

Je slimme stekker resetten naar
fabrieksinstellingen:

Houd de resetknop bovenop de slimme
stekker minstens 5 seconden ingedrukt
met een puntig voorwerp totdat de led
gaat pulseren.

BELANGRIJK!

+ De slimme stekker mag alleen
binnenshuis gebruikt worden bij
temperaturen tussen 0°C en 35°C.

Laat de slimme stekker niet in direct
zonlicht liggen of vlak bij een hittebron,
omdat hij oververhit kan raken.

Zorg dat de slimme stekker niet in
natte, vochtige of uitzonderlijk stoffige
omgevingen komt omdat dit schade
kan veroorzaken.

Het bereik tussen de afstandsbediening
en de ontvanger is berekend in een
open ruimte. Diverse bouwmaterialen
en de plaats van de units kunnen het
bereik van de draadloze verbinding
beinvioeden.

14

WAARSCHUWING:

+ Sluit niet na elkaar in sequentie aan.

+ Dek het product niet af tijdens het
gebruik.

Maak stroomloos door de stekker uit
het stopcontact te halen.

Gebruik het product alleen binnenshuis
in een droge omgeving.

Zorg dat het product niet wordt
overbelast.

Voer het product af als het beschadigd
is.

Alleen voor gebruik door volwassenen.
Dit is geen speelgoed en het is niet
bedoeld voor gebruik door kinderen.

Onderhoudsinstructies
Neem de slimme stekker af met een
zachte droge doek.

Let op!

Gebruik geen schurende
schoonmaakmiddelen of chemische
oplosmiddelen omdat die het product
kunnen beschadigen.

Onderhoud
Probeer het product niet zelf te repareren.
Als je onderdelen openmaakt of



verwijdert kan je jezelf blootstellen aan
gevaarlijke, stroomgeleidende punten en
andere risico's.

Bewaar deze instructies voor
toekomstig gebruik.

Technische gegevens

Model: TRETAKT slimme stekker

Type: E2204

Ingangsvermogen: 220-240V, 50/60Hz
Max. uitgangsvermogen: 3680 W
Resistieve belasting / Max 300W
motorbelasting

Bereik: 10 m in open ruimte.

Alleen voor gebruik binnenshuis
Zend-/ontvangstfrequentie: 2405-2480
MHz

Uitgangsvermogen: 10 dBm

Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 ALMHULT,
ZWEDEN

Het symbool met de doorgestreepte
vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het
product gescheiden van het huishoudelijk
afval moet worden aangeboden. Het
product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met

de plaatselijke milieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Breng het naar
de plaatselijke milieustraat of het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis.
Door producten met dit symbool te
scheiden van het huishoudelijk afval,
help je de hoeveelheid afval naar
verbrandingsovens of stortplaatsen te
verminderen en eventuele negatieve
invloeden op de volksgezondheid en
het milieu te minimaliseren. Voor meer
informatie neem contact op met IKEA.

15



Dansk

DIRIGERA-hub«en kan bruges til at styre
TRETAKT smart-stikproppen via IKEA
Home smart-appen.

IKEA Home smart-appen
@ Download appen til Apple-
==& | enheder via App Store.
Download appen til Android-
enheder via Google Play-
butikken.

Bemaerk! Hvis du har en TRADFRI
gateway, skal du bruge IKEA Home smart
1-appen.

Kom godt i gang med DIRIGERA hub
Download IKEA Home smart-appen, og
folg anvisningerne pa skaermen for at
foje lysdeemperen/afbryderen til dit IKEA
Home smart-system.
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Parring af en styreenhed med din
smart-stikprop

Nar smart-stikproppen seaelges sammen
med en fjernbetjening (i samme
emballage), er produkterne allerede
parret. Du kan tilfgje flere smart-
stikpropper ved at gentage nedenstaende
trin:

-

. Serg for, at din smart-stikprop er sat i
en stikkontakt, og at der er taendt for
stremmen.

. Hold styreenheden teet pa den smart-
stikprop, du vil tilfgje (hgjst 5 cm vaek).

Hold parringsknappen ég indei

mindst 10 sekunder. En rad lysdiode pa

styreenheden lyser. Et hvidt lys pa din
smart-stikprop vil deempes og blinke
én gang, hvilket angiver, at parring er
gennemfort.

N
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Sadan taendes/slukkes for enheden
Tryk én gang péa taend/sluk-knappen pa
smart-stikproppen for at taende den. Tryk
én gang pa knappen igen for at slukke
den.



Nar du bruger en fjernbetjening: Tryk
pé taend-knappen ( | ) for at teende smart-
stikproppen. Tryk pa sluk-knappen ( o) for
at slukke smart-stikproppen.

Sadan nulstilles smart-stikproppen til
fabriksindstillingen:

Tryk pa nulstillingsknappen oven

pa smart-stikproppen med en spids
genstand i mindst 5 sekunder, indtil
lysdioden begynder at pulsere.

VIGTIGT!

Smart-stikproppen ma kun bruges
indenders og ved temperaturer pa
mellem 0 °C og 35 °C.

Placer ikke smart-stikproppen i direkte
sollys eller taet pa en varmekilde, da den
kan blive overophedet.
Smart-stikproppen ma ikke udseettes
for vaede, fugtighed eller meget stov, da
det kan beskadige den.

Raekkevidden mellem styreenheden og
modtageren er malt i fri luft. Forskellige
bygningsmaterialer og produkternes
placering kan pavirke raekkevidden af
det tradlese signal.

ADVARSEL:

Tilslut ikke produkter efter hinanden i
reekkefelge.

Produktet ma ikke tildeekkes, nar det
eribrug.

Tag stikproppen ud for at afbryde
strammen.Ma kun bruges indenders i
torre omgivelser.

Undga at overbelaste produktet.
Bortskaf produktet, hvis det er
beskadiget.

Ma kun anvendes af voksne. Dette er
ikke legetgj og er ikke beregnet til brug
af barn.

Vedligeholdelsesanvisninger
Renger smart-stikproppen ved at terre
den af med en bled, ter klud.

Bemaerk!

Brug aldrig slibende rengeringsmidler
eller oplgsningsmidler, da de kan
beskadige produktet.

17



Servicering af produktet

Forseg ikke at reparere dette produkt
sely, fordi du kan blive udsat for farlig
spaending eller andre risici, hvis du &bner
eller fijerner daekslerne.

Gem denne brugsanvisning til senere
brug.

Tekniske data

Model: TRETAKT smart-stikprop
Type: E2204

Stremforsyning: 220-240V, 50/60Hz
Maks. udgangseffekt: 3680 W
Ohmsk belastning/ Maks. 300 W
motorbelastning

Rakkevidde: 10 mi fri luft.

Ma kun bruges indenders
Driftsfrekvens: 2.405-2.480 MHz
Udgangseffekt: 10 dBm

Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Symbolet med den overkrydsede
affaldsspand pa hjul angiver, at
produktet skal bortskaffes adskilt fra
husholdningsaffald. Produktet skal
indleveres til genbrug i henhold til den
lokale miljelovgivning for bortskaffelse
af affald. Ved at adskille produktet fra
husholdningsaffald hjselper du med at
reducere den mangde affald, der sendes
til forbraending eller pé lossepladsen,
og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pa menneskers sundhed
og miljget. Kontakt det naermeste IKEA
varehus for at fa flere oplysninger.



islenska

Haegt er ad nota DIRIGERA midstddina
til ad stjérna TRETAKT snjalltenginu i
gegnum IKEA Home snjallappid.

IKEA Home snjallappié
@ Fyrir Apple taeki skaltu hlada
==& | nidur appinu med App Store.
Fyrir Android taeki skaltu hlada
nidur forritinu med Google Play
Store.

Athugid: Ef pu ert med TRADFRI midst6d
vinsamlegast notadu Ilkea Home Smart
1 appid.

A8 byrja med DIRIGERA midstddina
Saektu IKEA Home snjallappid og fylgdu
leidbeiningunum & skjanum til ad beeta
dimmer/rofanum yfir i IKEA Home
snjallkerfid pitt.

Porun styrisbinadar vid snjalltengid
pitt

begar snjalltengid er selt dsamt
fjarstyringu (i sama pakka) eru pau pegar

porud. Til ad baeta vid fleiri snjalltengjum
skaltu bara endurtaka skrefin hér ad
nedan:

-

. Gakktu ar skugga um ad snjalltengid
pitt sé tengt og kveikt sé &
adalstraumnum.

. Haltu styrisbdnadinum nélaegt

snjalltenginu sem pu vilt baeta vid (ekki

meira en 5 cm fjarlaegd)

Haltu inni pérunarhnappnum &

i ad minnsta kosti 10 sekdndur.

Rautt LED-lj6s mun lysa st6dugt a

styrisbinadinum. Hvitt ljés byrja

ad dofna og blikka einu sinni &

snjalltenginu pinu mun til ad gefa til

kynna ad pad hafi verid parad med
g6édum arangri.

N
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Haegt er ad para allt ad 10 snjalltengi vid
1 styrisbunad. Gaettu pess ad para eitt

i einu. Ef snjalltengin eru nalaegt hvort
68ru skaltu aftengja pau sem pegar hafa
verid porud fra innstungunni.
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Kveikt eda slokkt a taekinu pinu

Yttu einu sinni & Kveikt/SIokkt hnappinn &
snjalltenginu til a8 kveikja & pvi. Yttu einu
sinni { vidbot & hnappinn til ad slokkva

a tenginu. begar fjarstyring er notud:
Yttu & Kveikt hnappinn ( | ) til a8 kveikja &
snjalltenginu. Yttu 4 SIokkt hnappinn (o) til
ad sl6kkva 4 snjalltenginu.

Snjalltengid sett & verksmidjustillingu
Yttu & endurstillingarhnappinn ofan &
snjalltenginu med oddhvéssum hlut
ad minnsta kosti 5 sekindur par til LED
byrjar ad blikka.

MIKILVAGT!

Snjalltengid er eingéngu til notkunar
innanhuss og er haegt ad nota vid
hitastig fra 0°C til 35°C.

Ekki skilja snjalltengid eftir { beinu
sélarljési eda nalsegt neinum hitagjafa,
par sem pad getur ofhitnad.

Ekki hafa snjalltengid i blautu, réku eda
of rykugu umhverfi par sem pad getur
valdid skemmdum.
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« Bilid milli styrisbinadar og
mottokutaekis er meelt undir berum
himni. Mismunandi byggingarefni og
stadsetningar eininganna geta haft
ahrif & pradlaust tengisvio.

VIDVORUN:

Tengid ekki eftir hvoru 68ru i réd.
Ekki breida yfir teekid pegar pad er i
notkun.

Takid teekid Ur sambandi med pvi ad
toga i tengilinn.

Notist eingdéngu innandyra & purrum
stad.

Ekki ofhlada taekid.

Fargid teekinu ef pad skemmist.
Adeins eetlad fullordnum til notkunar.
betta er ekki leikfang og ekki zetlad
boérnum til notkunar.

Leidbeiningar um umhirdu
brifid snjalltengid med mjukum og
purrum kldt.

Athugid!
Notadu aldrei slipiefni eda leysiefni par
sem slikt getur skemmt véruna.



Vorupjénustu vidhald

Ekki gera tilraun til ad gera vid pessa
voru upp a eigin spytur, pvi ef bt opnar
eda fjarlaegir lokin gaetir pu ordid fyrir
rafstraumi eda 66rum haettum.

Geymdu pessar leidbeiningar til sidari
nota.

Taeknilysing

Gerd: TRETAKT snjalltengi

Tegund: E2204

Inntak: 220-240V, 50/60Hz

Hamarks attak: 3680 W
Vidnamsalag / Hdm. 300W métoralag
Svid: 10 m i opnu rymi.

Adeins til notkunar innanhuss
Vinnslutidni: 2405-2480 MHz
Utgangsafl: 10 dBm

Framleidandi: IKEA of Sweden AB

Heimilisfang: Box 702, SE-343 81
ALMHULT

Taknid med mynd af ruslatunnu med
krossi yfir pydir ad ekki ma farga vérunni
med venjulegu heimilissorpi. Vérunni
parf ad skila i endurvinnslu eins og 16g
gera rad fyrir & hverjum stad fyrir sig.
Med pvi ad henda slikum vérum ekki med
venjulegu heimilissorpi hjélpar pu til vié
ad draga Ur pvi magni af Urgangi sem
parf ad brenna eda nota sem landfyllingu
og lagmarkar moguleg neikvaed ahrif &
heilsu félks og umhverfid. bu faerd nanari
upplysingar { IKEA versluninni.
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Norsk

DIRIGERA hub kan brukes til & kontrollere
TRETAKT smartplugg via IKEA Home
Smart-appen.

IKEA Home smart app
@ For Apple-enheter, last ned
E==x) | appen i App Store. For Android-
enheter, last ned appen i
Google Play Store.

Merk! Hvis du har en TRADFRI gateway,
bruk IKEA Home smart 1-appen.

Komme i gang med DIRIGERA-hub

Last ned IKEA Home Smart-appen, og falg
instruksjonene pa skjermen for a legge til
dimmeren/bryteren i IKEA Home Smart-
systemet.

Koble sammen en styreenhet med
smartpluggen

Nar smartpluggen selges sammen med
en fjernkontroll (i samme pakke), er de
allerede koblet sammen. Du kan legge til
flere smartplugger ved & gjenta trinnene
nedenfor:
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1. Kontroller at smartpluggen er plugget
inn og at nettstrammen er sltt pa.
. Hold styreenheten i naerheten av
smartpluggen du vil legge til (ikke
mer enn 5 cm unna).
Hold sammenkoblingsknappen ¢
inne i minst ti sekunder. Det vil lyse
et rgdt LED-lys pa styreenheten. Pa
smartpluggen vil et hvitt lys begynne
a dimme og blinke en gang for a
bekrefte at den er koblet til.

N

w

Inntil ti smartplugger kan kobles
sammen med en styreenhet. De

ma kobles til en om gangen. Hvis
smartpluggene er i naerheten av
hverandre, skal de som allerede er
sammenkoblet, kobles fra stramnettet.

Sla enheten pa/av

Trykk en gang pa Pa/av-knappen pa
smartpluggen for & sla den pa. Trykk en
gang til for a sla den av.

Nar du bruker en fjernkontroll: Trykk
pa Pa-knappen

(| ) for asla pa smartpluggen.

Trykk pa Av-knappen (o) for & sla av
smartpluggen.



Tilbakestille smartpluggen til
fabrikkinnstillinger:

Trykk pa tilbakestillingsknappen pa
toppen av smartpluggen med en spiss
gjenstand i minst fem sekunder til LED-
lyset begynner a pulsere.

VIKTIG!

+ Smartpluggen skal kun brukes
innenders i temperaturer mellom 0
og 35°C.

Ikke legg smartpluggen i direkte sollys
eller i nzerheten av en varmekilde, da
den kan bli overopphetet.
Smartpluggen ma ikke utsettes for
vaeske, fuktighet eller sveert stovete
miljeer da dette kan fore til skader.
Avstanden mellom styreenheten

og mottakeren males ved fri sikt.
Forskjellige bygningsmaterialer og
hvordan enhetene plasseres, kan
pavirke rekkevidden.

ADVARSEL:

De ma ikke kobles til etter hverandre.
Ma ikke tildekkes under bruk.
Trekk ut stepselet for a koble fra
stremmen.

Ma kun brukes innenders pa terre
steder.

Produktet ma ikke overbelastes.
Kast produktet hvis det blir skadet.
Skal brukes av voksne. Dette er ikke et
leketgy og er ikke ment for barn.

Vedlikeholdsinstruksjoner
Smartpluggen kan rengjeres med en myk
og torr klut.

Merk!

Du ma aldri bruke slipende
rengjeringsmidler eller kjiemiske
lgsemidler, siden de kan skade produktet.

Reparasjon

Ikke forsgk a reparere produktet selv.
Om du apner det eller tar bort deler kan
du utsette deg for farlige stremfgrende
punkter eller annen risiko.
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Ta vare pa disse instruksjonene for
fremtidig bruk.

Teknisk informasjon

Modell: TRETAKT smartplugg
Type: E2204

Inngang: 220-240V, 50/60 Hz
Maks. utgangseffekt: 3680 W
Resistiv belastning / maks 300 W
motorbelastning

Rekkevidde: 10 meter ved fri sikt.
Kun til innenders bruk
Arbeidsfrekvens: 2405-2480 MHz
Utgangseffekt: 10 dBm

Produsent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Symbolet viser en sgppeldunk med et
kryss over. Dette betyr at produktet ikke
skal kastes i sgpla, men holdes atskilt

fra husholdningsavfallet. Produktet skal
leveres til resirkulering i henhold til lokale
ordninger for kildesortering. Informasjon
om lgsningen i din kommune finner du pa
www.sortere.no. Ved a holde produktet
atskilt fra ordinaert husholdningsavfall,
hjelper du med a unnga potensiell negativ
virkning pa menneskers helse og miljeet.
For mer informasjon, vennligst kontakt
narmeste IKEA-varehus.



Suomi

TRETAKT-alypistorasiaa voidaan ohjata
DIRIGERA-keskittimella IKEA Home
-alysovelluksen kautta.

IKEA Home -alysovellus
@ Lataa Apple-laitteille sovellus
App Storesta. Lataa Android-
laitteille sovellus Google Play
-kaupasta.

<]

Huom: Jos sinulla on TRADFRI-
yhdyskaytava, kayta IKEA Home smart 1
-sovellusta.

DIRIGERA-keskittimen kayton
aloittaminen

Lataa IKEA Home smart -sovellus ja seuraa
nayton ohjeita lisataksesi himmentimen/
kytkimen IKEA Home -alyjarjestelmaasi.

Ohjauslaitteen liittdminen
alypistorasiaan

Jos alypistorasia myydaan yhdessa
kaukosaatimen kanssa (samassa

paketissa), ne on pariliitetty valmiiksi.
Lisda muita alypistorasioita noudattamalla
seuraavia ohjeita:

-

. Varmista, etta alypistorasia on kytketty
pistorasiaan ja paavirta on kytketty
paalle.

. Pida ohjauslaitetta lisattavan
alypistorasian lahelld (enintdaan 5 cm
paassa).

. Paina pariliitospainiketta ¢ vahintaan
10 sekuntia. Ohjauslaitteessa
palaa kiintea punainen LED-valo.
Alypistorasian valkoinen valo alkaa
himmentya ja se valkahtaa kerran sen
merkiksi, etta pariliitos on suoritettu
onnistuneesti.

N

w

Yhteen ohjauslaitteeseen voidaan liittaa
jopa 10 alypistorasiaa. Muista liittaa ne
pariksi yksitellen. Jos alypistorasiat ovat
lahella toisiaan, irrota jo pariliitetyt laitteet
pistorasiasta.

Laitteen kytkeminen paalle/pois
Kytke alypistorasia paalle painamalla
kerran sen On/Off-painiketta. Sammuta
se painamalla painiketta uudelleen.
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Kaukosaadinta kaytettaessa: Kytke
alypistorasia paalle painamalla On-
painiketta ( | ). Kytke alypistorasia pois
paalta painamalla Off-painiketta (o).

Alypistorasian tehdasasetusten
palautus:

Paina alypistorasian paalla olevaa
nollauspainiketta teravalla esineella
vahintaan 5 sekunnin ajan, kunnes LED-
valo alkaa sykkia.

TARKEAA!

+ Alypistorasia on tarkoitettu vain
sisakdyttoon, ja sita voidaan kayttaa
0-35 °C lampétiloissa.

Al jata slypistorasiaa suoraan
auringonpaisteeseen tai
lammaonlahteiden lahelle, silla se voi
ylikuumentua.

Al3 altista dlypistorasiaa marélle,
kostealla tai lilan pélyiselle ymparistélle,
silla se voi aiheuttaa vaurioita.
Ohjauslaitteen ja vastaanottimen
valinen kantama on mitattu
esteettomassa tilassa. Jotkin
rakennusmateriaalit ja laitteiden
sijoittamistapa voivat rajoittaa
langattoman yhteyden kantamaa.
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VAROITUS:

Ald kytke laitteita perdkkain.

Al3 peita kayton aikana.

Katkaise virta irrottamalla pistoke
pistorasiasta.

Kayta vain kuivissa sisétiloissa.

Al3 ylikuormita tuotetta.

Havita tuote, jos se vaurioituu.
Vain aikuisten kaytté6n. Tuote ei ole
lelu, eika sita ole tarkoitettu lasten
kayttéon.

Hoito-ohjeet
Puhdista alypistorasia pyyhkimalla
kuivalla liinalla.

Huom!

Ala koskaan kdyté hankausaineita tai
kemikaaleja, silld ne voivat vahingoittaa
tuotetta.

Tuotteen huolto

Tuotetta ei saa yrittaa korjata itse. Kuorien
avaaminen tai poistaminen voi altistaa
vaaralliselle jannitteelle tai aiheuttaa
muita vaaratilanteita.



Sailyta nama ohjeet myohempaa
kayttoa varten.

Tekniset tiedot ) Rastitettu jateastiasymboli iimaisee, etta
Malli: TRETAKT-alypistorasia tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
Tyyppi: E2204 joukossa. Kun havitat tuotteen,
Tulojénnite: 220-240 V, 50/60 Hz vie se asianmukaiseen kerays- tai
Enimmaislahtéteho: 3680 W kierratyspisteeseen. Huolehtimalla
Resistiivinen kuorma / Maks. 300 W talla merkilla varustetun laitteen
moottorikuorma o asianmukaisesti kierratykseen vahennat
Kantama: 10 m esteettomassa tilassa. kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa
Vain sisakayttoon ja mahdollisia ymparistélle ja terveydelle
Toimintataajuus: 2405-2480 Mhz aiheutuvia haittoja. Lisatietoja lahimmasta
Lahtéteho: 10 dBm IKEA-tavaratalosta.

Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Svenska

Hubben DIRIGERA kan anvandas for att
styra kontakten TRETAKT smart via appen
IKEA Home smart.

Appen IKEA Home smart
@ For Apple-enheter, ladda ner
Gx=x) | appen fran App Store. For

Android-enheter ladda ned

appen fran Google Play.

Obs: Om du har gatewayen TRADFRI,
anvand appen IKEA Home smart 1. For
den basta upplevelsen, uppgradera till
hubben DIRIGERA.

Kom igang med hubben DIRIGERA
Ladda ner appen IKEA Home smart och
folj instruktionerna pa skarmen for att
addera dimmern/stréombrytaren till
systemet IKEA Home smart.

Para ihop en styrenhet med din smarta
kontakt

Nar den smarta kontakten saljs
tillsammans med en fjarrkontroll
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(i samma férpackning) ar de redan
parkopplade. For att lagga till fler smarta
produkter upprepar du bara stegen
nedan:

1. Se till att din smarta kontakt ar
inkopplad och strémmen paslagen.

2. Hall styrenheten néra den smarta
kontakt som du vill lagga till (avstandet
far vara hogst 5 cm).

3. Hall parkopplingsknappen & intryckt
i minst 10 sekunder. En réd lysdiod
kommer att lysa stadigt pa styrenheten.
Pa din smarta kontakt kommer ett vitt
ljus dimmas och blinka till en gang for
att indikera att parkopplingen lyckades.

Det gar att parkoppla upp till 10 smarta
kontakter med 1 styrenhet. Se till att

du parkopplar dem en i taget. Om de
smarta kontakterna befinner sig fér nara
varandra, koppla fran de som redan har
parkopplats fran vaggkontakten.

Satta pa/stanga av enheten

Tryck en gang pa Pa/’Av-knappen pa den
smarta kontakten for att sla pa den. Tryck
igen for att stanga av den.



Nar du anvéander en fjarrkontroll:
Tryck pa Pa-knappen ( | ) for att sla pa
den smarta kontakten. Tryck pa Av-
knappen (o) for att stanga av den smarta
kontakten.

Fabriksaterstall din smarta kontakt:
Tryck pa aterstaliningsknappen pa den
smarta kontaktens ovansida med ett
spetsigt foremal i minst 5 sekunder tills
lysdioden bérjar pulsera.

VIKTIGT!

+ De smarta kontakten ar endast avsedd
fér inomhusbruk och kan anvandas i
temperaturer fran

0°Ctill 35 °C.

Lat inte den smarta kontakten ligga

i direkt solljus eller i narheten av

en varmekalla eftersom den da kan
Overhettas.

Placera inte den smarta kontakten

i vata, fuktiga eller alltfér dammiga
miljoer eftersom den kan ta skada.
Rackvidden mellan styrenheten och
mottagaren mats utomhus. Olika
byggnadsmaterial och enheternas
placering kan paverka rackvidden for
den tradldsa anslutningen.

VARNING:

» Anslut inte efter varandra i f6ljd.

Tack inte 6ver produkten under
anvandning.

Dra ut kontakten for att koppla bort
strommen.

Endast for inomhusbruk i torra miljéer.
Overbelasta inte produkten.

Kassera produkten om den ar skadad.
Far endast anvandas av vuxna. Detta
ar inte en leksak och ar inte avsedd att
anvéndas av barn.

Skétselanvisningar
Rengér den smarta kontakten med en
mijuk och torr trasa.

0oBs!

Anvand aldrig slipande rengéringsmedel
eller kemiska I6sningsmedel eftersom
detta kan skada produkten.

Produktservice

Forsok inte att reparera produkten sjalv.
Om du éppnar eller tar bort delar kan du
utsatta dig sjalv for farliga stromférande
punkter eller andra risker.
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Spara de hér anvisningarna for
framtida bruk.

Teknisk information

Modell: TRETAKT smart kontakt
Typ: E2204

Ineffekt: 220-240 V, 50/60 Hz
Max. uteffekt: 3680 W

Resistiv belastning/Max. 300 W
motorbelastning

Réckvidd: 10 m utomhus.
Endast avsedd fér inomhusbruk
Arbetsfrekvens: 2405-2480 MHz
Signalstyrka: 10 dBm

Tillverkare: IKEA of Sweden AB

Adress: Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Symbolen med den 6verkorsade
soptunnan betyder att produkten ska
kasseras separat fran hushallsavfall.
Produkten ska lamnas in for atervinning
enligt lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en markt produkt
separat fran hushallsavfallet bidrar du
till att reducera méngden avfall som
skickas till férbranning eller deponi

och minimerar varje potentiell negativ
paverkan pa mansklig halsa och miljon.
For mer information, vanligen kontakta
ditt IKEA varuhus.



Cesky

K ovladani chytré zastrcky TRETAKT
prostrednictvim aplikace IKEA Home
smart Ize pouzit rozbocovac DIRIGERA.

Aplikace IKEA Home smart
@ Pro zafizeni Apple si aplikaci

E=x | stahnéte z obchodu App Store.

Pro zafizeni Android si aplikaci
stahnéte z obchodu Google
Play.

Poznamka: Pokud pouZivate branu
TRADFRI, pouzijte aplikaci IKEA Home
smart 1.

Zaciname s rozbocovacem DIRIGERA
Stahnéte si aplikaci IKEA Home smart

a podle pokyn(i na obrazovce pfidejte
stmivac/vypinac do svého systému IKEA
Home smart.

Sparovani fFidiciho zafizeni s chytrou
zastrékou

Pokud se chytra zastrcka prodava
spolecné s dalkovym ovladatem (ve

stejném obalu), jsou jiz sparovany. Chcete-

li pridat dalSi chytré zastrcky, zopakujte

nasledujici kroky:

. Ujistéte se, Ze je chytra zastrtka v
zasuvce a Ze je zapnuto napajeni.

. Podrzte Fidici zaFizeni v blizkosti
chytré zastreky, kterou chcete pfidat
(maximalné 5 cm od néj).

. Stisknéte a podrzte parovaci tlagitko &
nejméné po dobu 10 sekund. Na fidicim
zafizeni bude trvale svitit cervend LED.
Na chytré zastrcce zacne zhasinat bila
kontrolka a pak jednou blikne, ¢imz
signalizuje, Ze parovani probéhlo
Uspésné.

-

N
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S jednim fidicim zafizenim je mozné
sparovat az 10 chytrych zastréek. Parujte
je vidy jednu po druhé. Pokud jsou chytré
zastreky blizko u sebe, vypojte ze zasuvky
ty, které jiz byly sparovany.

Zapnuti/vypnuti zafizeni

Jednim stiskem tlacitka Zap/Vyp na chytré
zastréce ji zapnéte. Opétovnym stiskem
tlacitka ji vypnete.
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PFi pouZiti dalkového ovladace: Stiskem

tlacitka Zap ( | ) chytrou zastr¢ku zapnete.

Stiskem tlacitka Vyp (0) chytrou zastréku
vypnete.

Reset chytré zastrcky do vychoziho
nastaveni:

Spicatym predmétem stlacte resetovaci
tlacitko na horni strané chytré zastrcky
nejméné na dobu 5 sekund, dokud LED
nezacne blikat.

DULEZITE!

Chytra zastr¢ka je uréena pouze pro
vnitfni poutziti a Ize ji pouZzivat pfi
teplotach od 0 do 35 °C.

Chytrou zastr¢ku nenechavejte na
pfimém slune¢nim svétle ani v blizkosti
zdroje tepla, protoze by se mohla
prehrat.

Nevystavujte chytrou zastréku mokru,
vlhkosti ani nadmérnému mnoZstvi
prachu, protoZe by mohlo dojit k jejimu
poskozeni.

Vzdalenost mezi fidicim zafizenim a

prijimacem se méfi ve volném prostoru.

Dosah bezdratového pfipojeni mohou
ovlivilovat rdizné stavebni materialy a
umisténi jednotek.
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VYSTRAHA:

» Nezapojujte vice zafizeni za sebe.

+ PFi pouzivani nezakryvejte.

Chcete-li odpojit napajeni, vytahnéte
zastreku.

PouZivejte pouze uvnitf na suchych
mistech.

Vyrobek nepretézujte.

Poskozeny vyrobek zlikvidujte.
Vyrobek sméji pouzivat pouze dospélé
osoby. Vyrobek neni hracka a neni uréen
k pouZziti détmi.

Pokyny k €iSténi
Chcete-li chytrou zastrcku ocistit, otfete ji
suchym hadrikem.

Poznamka!

Nikdy nepouZivejte abrazivni €istici
prostfedky ani chemicka rozpoustédla,
protoZe mohou vyrobek poSkodit.

Upozornéni

Nepokousejte se tento vyrobek sami
opravovat. Oteviranim krytu se mlzZete
vystavit nebezpeci zasahu elektrickym
proudem i dalim rizikdim.



Uschovejte si tyto pokyny pro budouci
pouZiti.

Technické udaje

Model: Chytra zastrcka TRETAKT
Typ: E2204

PFikon: 220-240V, 50/60 Hz
Maximalni vykon: 3680 W
Odporova zatéz/maximalni zatizeni
motoru 300 W

Dosah: 10 m ve volném prostoru.
Pouze pro vnitini pouZiti.
Provozni frekvence: 2405-2480 MHz
Vystupni vykon: 10 dBm

Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

Symbol preskrtnutého kontejneru
oznacuje, Ze tento vyrobek musi byt
likvidovén oddélené od bé&zného
domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt
odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi
predpisy pro nakladani s odpadem.
Oddélenim oznaceného vyrobku z
komunélniho odpadu, pomUzZete snizit
objem odpadt posilanych do spaloven
nebo na skladku a minimalizovat pfipadny
negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni
prostredi. Pro vice informaci, prosim,
kontaktujte obchodni diim IKEA.
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Espafiol

El hub DIRIGERA se puede utilizar para
controlar el enchufe inteligente TRETAKT
a través de la aplicacion inteligente IKEA
Home.

Aplicacién IKEA Home smart
@ Para dispositivos Apple,
f=x) | descarga la aplicacion desde
la App Store. Para dispositivos
Android, descarga la aplicacién
desde Google Play Store.

Nota: Si tienes una pasarela TRADFRI,
utiliza la aplicacién IKEA Home smart 1.

Cémo empezar a usarlo con el hub
DIRIGERA

Descarga la aplicaciéon IKEA Home smart
y sigue las instrucciones que aparecen
en la pantalla para agregar el atenuador/
interruptor a tu sistema IKEA Home
smart.

Emparejamiento de un dispositivo

controlador con el enchufe inteligente
Cuando el enchufe inteligente se vende
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junto con un mando a distancia (en el
mismo paquete), ya estan emparejados.
Para afiadir mas enchufes inteligentes,
simplemente repite los pasos siguientes:

1. Asegurate de que el enchufe inteligente
esté enchufado y de que la alimentacién
principal esté encendida.

. Mantén el dispositivo controlador cerca
del enchufe inteligente que deseas
afiadir (a no mas de 5 cm de distancia).

. Mantén pulsado el bot6én de
emparejamiento & durante al menos
10 segundos. Un LED rojo permanecera
encendido en el dispositivo controlador.
En el enchufe inteligente comenzara a
atenuarse una luz blanca y parpadeara
una vez para indicar que se ha
emparejado correctamente.

N
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Se pueden emparejar hasta 10 enchufes
inteligentes con 1 dispositivo controlador.
Asegurate de emparejarlos uno a

uno. Si los enchufes inteligentes estan
cerca unos de otros, desconecta de la
toma de corriente los que ya se hayan
emparejado.



Cémo encender/apagar el dispositivo
Pulsa una vez el botén de encendido/
apagado en el enchufe inteligente para
encenderlo. Vuelve a pulsarlo para
apagarlo.

Cuando se utilice un mando a distancia:

Pulsa el botén de encendido ( | ) para
encender el enchufe inteligente. Pulsa
el botén de apagado ( o) para apagar el
enchufe inteligente.

Restablece el enchufe inteligente a los
valores

de fabrica:

Presiona el botén de reinicio de la parte
superior del enchufe inteligente con un
objeto puntiagudo durante al menos 5
segundos hasta que el LED comience a
parpadear.

iIMPORTANTE!

El enchufe inteligente es solo para

uso en interiores y se puede utilizar a
temperaturas de 0 °C a 35 °C.

No dejes el enchufe inteligente
expuesto a la luz directa del sol ni cerca
de ninguna fuente de calor, ya que
puede sobrecalentarse.

» No sometas el enchufe inteligente a
entornos con agua, humedad o polvo
excesivo, ya que podria dafiarse.

La distancia entre el dispositivo de
control y el receptor se mide en
espacios abiertos. Los diferentes
materiales de construcciény la
colocacién de las unidades pueden
afectar a la distancia de conexién
inalambrica.

ADVERTENCIA:

* No se deben conectar en serie, uno
junto al otro.

No lo cubras mientras lo estés
utilizando.

Para desconectarlo, tira del enchufe.
Utilizalo solo en interiores y en zonas
secas.

No sobrecargues el producto.
Desecha el producto en caso de estar
dafiado.

Solo para adultos. Este producto no es
un juguete y no esta destinado al uso
por parte de nifios.

Instrucciones de cuidado
Para limpiar el enchufe inteligente, pasa
un pafio suave y seco.
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iNota!

No utilices limpiadores abrasivos ni
disolventes quimicos, ya que pueden
dafiar el producto.

Mantenimiento del producto

No intentes reparar el producto por tu
cuenta, ya que al abrir y cerrar las tapas
puedes quedar expuesto a puntos de alta
tensién y otros peligros.

Guarda estas instrucciones para
consultarlas mas adelante.

Datos técnicos

Modelo: Enchufe inteligente TRETAKT
Tipo: E2204

Entrada: 220-240 V, 50/60 Hz
Potencia de salida max.: 3680 W
Carga resistiva/carga maxima del motor
de 300 W

Alcance: 10 m en espacios abiertos.
Solo para uso en interiores
Frecuencia de funcionamiento: 2405-
2480 MHz

Potencia de salida: 10 dBm
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Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direccién: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

La imagen del cubo de basura tachado
indica que el producto no debe formar
parte de los residuos habituales

del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de
eliminacién de residuos. Cuando separas
los productos que llevan esta imagen,
contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian

a vertederos y minimizas el impacto
negativo sobre la salud y el medio
ambiente. Para mas informacién, ponte
en contacto con tu tienda IKEA.



Italiano

E possibile utilizzare 'hub DIRIGERA
per controllare la presa Smart TRETAKT
tramite I'app IKEA Home Smart.

App IKEA Home Smart
@ Per i dispositivi Apple, I'app
scaricabile tramite 'App Store.
Per i dispositivi Android, I'app
& scaricabile tramite lo store
Google Play.

<]

Nota: chi dispone di un gateway TRADFRI
deve utilizzare I'app IKEA Home Smart 1.

Guida introduttiva con I'hub DIRIGERA
Scaricare 'app IKEA Home Smart e seguire
le istruzioni sullo schermo per aggiungere
l'interruttore / dimmer al sistema IKEA
Home Smart.

Accoppiamento di un dispositivo di
comando alla presa Smart

Quando la presa Smart viene venduta
insieme ad un telecomando (nella stessa
confezione), 'accoppiamento ¢ gia

effettuato. Per aggiungere altre prese
Smart, é sufficiente procedere nel modo
seguente:

-

. Accertarsi che la propria presa Smart sia
collegata e che l'alimentazione elettrica
sia inserita.

. Tenere il dispositivo di comando
vicino alla presa Smart che si desidera
aggiungere (a una distanza non
superiore a 5 cm).

. Tenere premuto il tasto per
I'accoppiamento ¢ per almeno 10
secondi. Sul dispositivo di comando si
accende un LED rosso in modalita fissa.
Sulla propria presa Smart, iniziera a
lampeggiare una spia bianca, finché
il dispositivo non e stato accoppiato
correttamente.

N
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Un dispositivo di comando puo essere
accoppiato a un massimo di 10 prese
Smart. Accoppiare un dispositivo per
volta. Qualora piu prese Smart siano
vicine tra loro, scollegare quelle gia
accoppiate dalla presa a parete.

37



Accensione / spegnimento del
dispositivo

Premere una volta il tasto ON / OFF sulla
presa Smart per accenderla. Premerlo
nuovamente per spegnerla.

Quando viene utilizzato un
telecomando: Premere il tasto ON ( | )
per accendere la presa Smart. Premere il
tasto OFF (o) per spegnere la presa Smart.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica
della presa Smart:

Premere il tasto di ripristino sulla parte
superiore della presa Smart con un
oggetto appuntito per almeno 5 secondi,
finché il LED non inizia a lampeggiare.

IMPORTANTE!

+ La presa Smart puo essere utilizzata
esclusivamente in ambienti chiusi e con
temperature comprese tra

0°Ce35°C.

Non esporre la presa Smart alla luce
diretta del sole o ad altre fonti di calore,
poiché potrebbe surriscaldarsi.

Non utilizzare la presa Smart

in ambienti bagnati, umidi o
eccessivamente polverosi perché
potrebbe danneggiarsi.
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+ La portata dispositivo di comando e il
ricevitore e stata misurata all'esterno. |
diversi materiali edili e 'ubicazione delle
unita possono incidere sulla portata
della connettivita wireless.

AVVERTENZA:

Non collegare in sequenza.

Non coprire quando € in uso.

Per scollegare l'alimentazione, staccare
la presa.

Utilizzare solo in ambienti chiusi e
asciutti.

Non sovraccaricare il prodotto.
Gettare il prodotto qualora sia
danneggiato.

Esclusivamente per adulti. Questo
prodotto non € un giocattolo e non e
destinato all'uso da parte di bambini.

Istruzioni di manutenzione
Per pulire la presa Smart, utilizzare un
panno morbido asciutto.

Nota!

Non utilizzare mai detergenti abrasivi
o solventi chimici perché potrebbero
danneggiare il prodotto.



Manutenzione del prodotto

Non provare a riparare da solo questo
prodotto, poiché l'apertura o la rimozione
delle coperture pud esporti al rischio di
scossa elettrica o ad altri rischi.

Conservare queste istruzioni per I'uso
futuro.

Dati tecnici

Modello: Presa Smart TRETAKT

Tipo: E2204

Ingresso: 220-240 V, 50/60 Hz

Potenza max di uscita: 3680 W

Carico resistivo / Carico max del motore
300 W

Portata: 10 m misurata all'esterno.

Per uso in ambienti chiusi

Frequenza di funzionamento: 2405-2480
MHz

Potenza di uscita: 10 dBm

Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

Il simbolo del cassonetto barrato

indica che il prodotto non pud essere
eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il
prodotto dev'essere riciclato nel rispetto
delle norme ambientali locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Separando un
prodotto contrassegnato da questo
simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai

a ridurre il volume dei rifiuti destinati
agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile
impatto negativo sulla salute umana e
sullambiente. Per saperne di pil, contatta
il negozio IKEA piu vicino a te.
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Magyar

A TRETAKT okoskonnektor a DIRIGERA
hub segitségével vezérelhetd az IKEA
Home smart alkalmazason keresztul.

IKEA Home smart app
@ Apple-eszkozok esetén toltsd le
az alkalmazést az App Store-bol.
Android-eszk6zok esetén toltsd
le az alkalmazast a Google Play
Aruhazbél.

<]

Megjegyzés: Ha TRADFRI jeltovabbitéval
rendelkezel, hasznéld az IKEA Home smart
1 alkalmazast.

Els6 Iépések DIRIGERA hubbal torténé
hasznalat esetén

Toltsd le az IKEA Home smart alkalmazast,
és a képernyén megjelend utasitdsokat
kovetve add hozz4 a fényeré-szabalyozoét
/ BE/KI kapcsoldt az IKEA Home smart
rendszeredhez.
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A vezérléeszkoz parositasa az
okoskonnektorral

Ha az okoskonnektort a taviranyitéval
egyutt vasaroltad meg (egy csomagban),
akkor az eszk6z6k mar parositva vannak.
Tovabbi okoskonnektorok hozzaadasahoz
ismételd meg a kovetkezd |épéseket:

1. Gy6z6djén meg arrél, hogy az
okoskonnektor csatlakoztatva van és az
aramellatas biztositott.

. A vezérl6eszkozt helyezd a hozzaadni

kivant okoskonnektor kézelébe (max.

5cm-re.

Nyomd meg és tartsd lenyomva

legaldbb 10 mésodpercig a @

parositas gombot. A vezérlén a piros

LED folyamatosan vilagitani kezd.

Az okoskonnektoron |évg fehér fény

elhalvanyul, és egyszer felvillan, jelezve,

hogy a parositas sikeresen megtértént.

N
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1 vezérl6eszkozzel legfeljebb 10
okoskonnektor parosithaté. Fontos, hogy
a parositasokat egyenként kell elvégezni.
Ha az okoskonnektorok kdzel vannak
egymashoz, huzd ki a fali konnektorbél
azokat, amelyek parositasat mar
elvégezted.



Az eszk6z6d be- és kikapcsolasa

A bekapcsolashoz nyomd meg egyszer
az okoskonnektoron talalhaté On/Off
gombot. A kikapcsolashoz nyomd meg
ismét a gombot.

Taviranyité hasznalata esetén:
Nyomd meg a ( | ) bekapcsol6 gombot
az okoskonnektor bekapcsolasahoz.
Nyomd meg a (o) kikapcsolé gombot az
okoskonnektor kikapcsolasahoz.

Az okoskonnektorod gyari beallitasainak
visszaallitasa:

Tartsd lenyomva az okoskonnektor
tetején lévé reset gombot egy hegyes
targgyal legalabb 5 masodpercig, amig a
LED villogni kezd.

FONTOS!

+ Az Okoskonnektor kizarélag beltérben
hasznalhato, 0°C és 35°C kozotti
hémérsékleten.

Az okoskonnektort ne tedd ki
koézvetlen napfény hatasanak és ne
hagyd héforras kézelében, mert
tilmelegedhet.

Az okoskonnektort ne hasznald nedves,
paras vagy tul poros kérnyezetben,
mert ez karosodast okozhat.

A vezérl6 és a vevbkészulék kozotti
hatétavolsag nyilt térben mért érték.
Az épllet épitéanyaga és az eszk6z
elhelyezkedése befolyasolhatja

a vezeték nélkuli kapcsolat
hatétavolsagat.

FIGYELMEZTETES:

+ Ne csatlakoztasd sorban egymas utan.

+ Hasznalat kozben ne takard le.

+ Az dramellatds megszakitasahoz hazd ki
a csatlakoz6dugo6t.

Kizérélag beltérben és szaraz helyen
hasznald.

Ne terheld tul a készliléket.

Ha az eszkéz megsériilt, dobd ki.

A késziiléket csak felnéttek
hasznalhatjak. Az eszkéz nem jatékszer,
ne engedd, hogy gyermekek hasznaljak.

Karbantartasi Gtmutaté
Tisztitaskor puha, szaraz torl6kendével
térold le az okoskonnektort.
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Figyelem!

Soha ne hasznalj strolé hatasu
tisztitészereket vagy oldészereket, mert
ez karosithatja a terméket.

A termék szervizelése

Ne prébald megjavitani a készuléket,
mivel a burkolat felnyitasaval vagy
eltavolitasaval veszélyes feszlltségnek
vagy mas kockazatoknak teheted ki
magad.

Orizd meg ezt az Gtmutatot, késébb is
sziikséged lehet ra.

Mdszaki adatok

Modell: TRETAKT okoskonnektor
Tipus: E2204

Bemenet: 220-240V, 50/60Hz
Maximalis kimeneti teljesitmény:
3680 W

Ellenallas terhelés / Max 300 W
motorterhelés

Hatétavolsag: 10 m nyilt térben.
Csak beltéri hasznalatra
Mikodési frekvencia: 2405-2480 MHz
Kimeneti teljesitmény: 10 dBm
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Gyarto: IKEA of Sweden AB

Cim: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

Az dthuazott, kerekes szemetest

abrazol6 szimbolum azt jelzi, hogy

a terméket a haztartasi hulladéktol
kulénvalasztva kell elhelyezni. A terméket
a helyi szabalyozasnak megfelel6en,
Ujrahasznosités céljabol a megfeleld
helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy
jelolt termékeket a haztartasi hulladéktol
kilénvalasztod, segitesz csokkenteni a
hulladékégetékbe kerilé vagy a féldben
elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizalod az egészségre és a
kérnyezetre artalmas lehetséges negativ
hatésokat. Tovabbi informaciékért kérjuk,
1épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA
aruhazzal!



Polski

Hub DIRIGERA moze stuzy¢ do sterowania
inteligentng wtyczka TRETAKT za
posrednictwem aplikacji IKEA Home
smart.

Aplikacja IKEA Home smart
@ W przypadku urzadzen Apple
== | pobierz aplikacje ze sklepu App

Store. W przypadku urzadzen

z systemem Android pobierz

aplikacje ze sklepu Google Play.

Uwaga: Jesli masz bramke TRADFRI,
skorzystaj z aplikacji IKEA Home smart 1.

Rozpoczecie pracy z koncentratorem
DIRIGERA

Pobierz aplikacje IKEA Home smart

i postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie, aby doda¢
$ciemniacz/przetgcznik do systemu IKEA
Home smart.

Parowanie urzadzenia sterujacego z
inteligentng wtyczka

Jezeli inteligentna wtyczka jest
sprzedawana razem z pilotem (w

tym samym opakowaniu), sg one

juz sparowane. Aby doda¢ wiecej

inteligentnych wtyczek, wystarczy
powtérzy¢ ponizsze czynnosci:

-

. Upewnij sie, ze Twoja inteligentna
wtyczka jest podtgczona do pradu, a
gtéwne zasilanie jest wigczone.

. Trzymaj urzgdzenie sterujgce blisko
inteligentnej wtyczki, ktérg chcesz
dodac (na odlegtosci nie wigksza niz
5cm).

. Wcisnij i przytrzymaj przycisk parowania
przez co najmniej 10 sekund. Na
urzadzeniu sterujgcym bedzie Swieci¢
Swiattem ciggtym czerwona dioda LED.
Na Twojej inteligentnej wtyczce biate
Swiatto zacznie przygasac i zamigocze
jeden raz, aby wskazac, ze zostata

pomysinie sparowana.
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Z jednym urzadzeniem sterujgcym mozna
sparowac do 10 inteligentnych wtyczek.
Pamietaj, aby dodawa¢ poszczegéine
urzadzenia jedno po drugim. Jesli
inteligentne wtyczki znajdujg sie blisko
siebie, odtacz od gniazdka Sciennego te,
ktére zostaty juz sparowane.
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Wiaczanie/wytgczanie urzadzenia
Aby wiaczy¢ inteligentng wtyczke,
nacisnij na niej przycisk On/Off. Naci$nij
ponownie, aby wytgczy¢.

W przypadku uzywania pilota: Nacisnij
przycisk On (Wigcz) ( | ), aby wigczy¢
inteligentng wtyczke. Nacisnij przycisk Off
(0), aby wytgczy¢ inteligentng wtyczke.

Przywracanie ustawien fabrycznych
inteligentnej wtyczki:

Nacisnij przycisk resetowania na

go6rze inteligentnej wtyczki za pomoca
spiczastego przedmiotu przez co najmniej
5 sekund, az dioda LED zacznie migac.

WAZNE!

Wtyczka Smart plug przeznaczona jest
wytgcznie do uzytku wewnetrznego i
moze by¢ uzywana w temperaturach od
0°C do 35°C.

Nie wolno pozostawia¢ wtyczki Smart
plug w miejscach bezposrednio
nastonecznionych ani w poblizu
Zrédet ciepta, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do jej przegrzania.

Nie nalezy naraza¢ wtyczki Smart plug
na dziatanie mokrego, wilgotnego lub
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nadmiernie zakurzonego $rodowiska,
poniewaz moze to spowodowac jej
uszkodzenie.

Odlegto$¢ miedzy urzadzeniem
sterujgcym a odbiornikiem jest
mierzona na wolnym powietrzu. Rézne
materiaty budowlane i rozmieszczenie
urzadzen moga wptywac na zasieg
tgcznosci bezprzewodowe;.

OSTRZEZENIE:

* Nie tgczy¢ po kolei w sekwengji.

Nie przykrywa¢ pracujgcego urzadzenia.
W celu odtgczenia zasilania wyciggac
wtyczke.

Uzywac tylko w suchych
pomieszczeniach.

Nie dopuszcza¢ do przecigzenia
produktu.

W razie uszkodzenia produktu nalezy go
zutylizowac.

Produkt przeznaczony do uzytku
wytgcznie przez osoby doroste. Produkt
nie jest zabawka - na postugiwanie sie
nim nie wolno zezwala¢ dzieciom.

Instrukcje dotyczace pielegnacji
Aby wyczysci¢ Smart Plug, nalezy go
wytrze¢ miekka sucha Sciereczka.



Uwaga!

Nigdy nie uzywaj sciernych srodkéw
czyszczacych ani rozpuszczalnikéw
chemicznych, poniewaz tego rodzaju
substancje mogtyby uszkodzi¢ produkt.

Serwisowanie urzadzenia

Nie prébuj naprawiac tego urzgdzenia
samodzielnie, gdyz otwieranie lub
zdejmowanie pokrywy moze grozi¢
kontaktem z punktami pod napieciem lub
innymi zagrozeniami.

Nalezy zachowac te instrukcje na
przysztosé.

Dane techniczne

Model: Inteligentna wtyczka TRETAKT
Typ: E2204

Zasilanie: 220-240V, 50/60Hz
Maksymalna moc wyjsciowa: 3680 W
Obcigzenie rezystancyjne/ Maks. 300 W
obcigzenie silnika

Zasieg: 10 m na powietrzu.

Do uzytku wytgcznie w
pomieszczeniach

Czestotliwos¢ robocza: 2405-2480 MHz
Moc oddawana: 10 dBm

Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

Przekreslony symbol kosza na odpady
oznacza, ze oznaczony produkt

nie moze by¢ wyrzucany wraz ze
zmieszanymi odpadami komunalnymi

z gospodarstwa domowego. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy
przekazac do przetwarzania i recyklingu
zgodnie z obowigzujgcymi w danym

kraju przepisami ochrony srodowiska
dotyczacymi gospodarowania odpadami.
Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z
gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpadéw przekazanych
na sktadowiska lub do spalarni oraz
ograniczenia ich potencjalnego
negatywnego wptywu na zdrowie

ludzi i Srodowisko. Aby uzyskac¢ wiecej
informacji, skontaktuj sie z najblizszym
sklepem IKEA.
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Eesti

DIRIGERA keskust saab kasutada TRETAKT
nutipistiku juhtimiseks rakenduse IKEA
Home smart kaudu.

Nutirakendus IKEA Home
@ Apple’i seadmete jaoks laadi
Ex=x) | rakendus alla App Store'ist.
Androidi seadmete jaoks laadi
rakendus alla Google Play
poest.

Maérkus. Kui sul on TRADFRI luis, kasuta
rakendust IKEA Home smart 1.

Kasutamise alustamine keskusega
DIRIGERA

Laadi alla nutirakendus IKEA Home ja
jargi ekraanil kuvatavaid juhiseid, et
lisada dimmer/Iliti oma IKEA Home'i
nutististeemi.

Juhtseadme sidumine nutipistikuga
Kui nutipistikut mutakse koos
kaugjuhtimispuldiga (samas pakendis),
siis on need juba seotud. Rohkemate
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nutipisikute lisamiseks lihtsalt korda
allpool loetletud samme.

1. Veendu, et nutipistik on Ghendatud ja
peatoitellliti on sisse lilitatud.

. Hoia juhtseadet selle nutipistiku
lahedal, mille soovid lisada (mitte
kaugemal kui 5 cm).

. Vajuta sidumisnuppu & ja hoia seda
vahemalt 10 sekundit all. Punane
LED-tuli hakkab juhtseadmel pusivalt
pdlema. Nutipistikul hakkab valge tuli
hamarduma ja vilgub tiks kord, mis
téhendab, et see on seotud.
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Uhe juhtseadmega saab siduda kuni

10 nutipistikut. Need tuleb siduda
Uhekaupa. Kui nutipistikud paiknevad
Uksteise lahedal, lahuta seotud pistikud
seinakontaktist.

Seadme sisse-/valjalllitamine
Nutipistiku sisseltlitamiseks vajuta tks
kord sellel asuvat toitenuppu. Seadme
valjalulitamiseks vajuta nuppu uuesti.



Kaugjuhtimispuldi kasutamisel toimi
jargmiselt. Nutipistiku sisselllitamiseks
vajuta nuppu Sees ( | ). Nutipistiku

valjaltlitamiseks vajuta nuppu Valjas (o).

Nutipistiku tehasesétete taastamine
Vajuta terava otsaga esemega nutipistiku
Glaosas olevat ldhtestamisnuppu
vahemalt 5 sekundit, kuni LED-tuli hakkab
pulseerima.

TAHTIS!

+ Nutipistik on ette nahtud
kasutamiseks ainult siseruumides ja
temperatuurivahemikus 0 °C kuni
35°C.

Ara jata nutipistikut otsese
paikesevalguse katte ega soojusallika
ldhedale, sest see v@ib lle kuumeneda.
+ Ara kasuta nutipistikut mérjas, niiskes
ega liiga tolmuses keskkonnas, sest see
voib kdlarit kahjustada.

Juhtseadme ja vastuvétja vahelist
ulatust méddetakse vabas 6hus.
Erinevad ehitusmaterjalid ja seadmete
paiknemine vdivad méjutada
juhtmevaba Uhenduse leviulatust.

HOIATUS.

Mitte Ghendada neid Uksteise jarele.
Kasutamise ajal mitte kinni katta.
Toite katkestamiseks tdmmata pistikust.
Kasutamiseks ainult siseruumides,
kuivades kohtades.

Valtida toote Gilekoormust.
Kahjustunud toode tuleb kasutusest
kdrvaldada.

Toodet tohivad kasutada ainult
taiskasvanud. See ei ole ménguasi ega
mdeldud kasutamiseks lastele.

Hooldusjuhised
Nutipistiku puhastamiseks kasutada
pehmet kuiva lappi.

Markus.

Ara kasuta abrasiivseid
puhastusvahendeid ega keemilisi
lahusteid, sest need v6ivad toodet
kahjustada.

Toote hooldus

Arge Uritage toodet ise parandada, kuna
katete avamine v&i eemaldamine véib
vabastada ohtliku laengu vdi pdhjustada
muid riske.
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Hoia see juhend edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Tehnilised andmed

Mudel: TRETAKT nutipistik

Tadp: E2204

Sisend: 220-240V, 50/60 Hz
Maksimaalne valjundvdimsus: 3680 W
Aktiivkoormus / max 300 W mootori
koormus

Leviulatus: 10 m vabas &hus.
Kasutamiseks ainult siseruumides
Toosagedus: 2405-2480 MHz
Véljundvdimsus: 10 dBm

Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Labikriipsutatud prigikasti mark
tahendab, et toode tuleb havitada
olmeprigist eraldi. Toode tuleb viia
Umbertdotluspunkti kooskdlas kohalike
keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jadtmekaitlust.
Eraldades tahistatud toote olmeprigist,
aitate véhendada jaatmete kogust,

mis saadetakse p&letusahju voi
prigimagedele ja minimeerite nii
véimalikku negatiivset mdju inimeste
tervisele ja keskkonnale. Tapsema

info saamiseks vétke Ghendust IKEA
keskusega.



LatvieSu

DIRIGERA centrmezglu var izmantot, lai
kontrolétu TRETAKT viedo spraudni ar
IKEA Home smart lietotnes palidzibu.

IKEA Home smart lietotne
@ Apple iericés lejupieladé
= | lietotni, izmantojot App Store.
Android iericés lejupieladé
lietotni, izmantojot Google Play
veikalu.

Piezime. Ja tev ir TRADFRI varteja, ludzu,
izmanto IKEA Home smart 1 lietotni.

Darba sak3ana ar DIRIGERA
centrmezglu

Lejupieladé IKEA Home smart lietotni un
izpildi ekrana redzamos noradijumus,
lai pievienotu dimmeru/slédzi savai IKEA
Home smart sistémai.

Vadibas ierices savienoSana pari ar
viedo spraudni

Ja viedais spraudnis tiek pardots kopa ar
talvadibas pulti (viena iepakojuma), tie
jau ir savienoti pari. Lai pievienotu citus

viedos spraudnus, vienkarsi jaatkarto
talak noraditas darbibas.

1. Parliecinies, ka viedais spraudnis ir
pieslégts elektrotiklam un baro3ana ir
ieslégta.

. Turi vadibas ierici tuvu viedajam
spraudnim, ko vélies pievienot (ne talak
par 5 cm).

. Nospied un turi pari savienoSanas
pogu ¢ vismaz 10 sekundes. Vadibas
iericé nepartraukti degs sarkans LED
indikators. Vieda spraudna balta
indikatora spilgtums saks samazinaties,
un tas vienreiz nomirgos, noradot, ka
savienojums parT ir veiksmigi izveidots.

N

w

Ar 1 vadibas ierici var savienot parf lidz
10 viedajiem spraudniem. Tie ir jasavieno
parf cits péc cita. Ja viedie spraudni
atrodas tuvu cits citam, tad tos, kuri jau
ir savienoti pari, jaatvieno no sienas
kontaktligzdas.

lerices ieslégSana/izslégsana

Lai ieslégtu viedo spraudni, vienu reizi
nospied ta ieslégSanas/izslégsanas pogu.
Lai to izslégtu, nospied pogu vélreiz.

49



Izmantojot talvadibas pulti: nospied
ieslégsanas pogu ( | ), lai ieslégtu viedo
spraudni; nospied izslégSanas pogu (o), lai
izslégtu viedo spraudni.

Vieda spraudna ripnicas iestatijumu
atjaunosana

Izmanto smailu priekSmetu, lai nospiestu
atiestatiSanas pogu uz vieda spraudna
un turétu to vismaz 5 sekundes, lidz sak
pulsét LED indikators.

SVARIGI!

+ Viedais spraudnis ir paredzéts lietoSanai
tikai telpas, un to var lietot temperatara
no 0 °Clidz 35 °C.

Viedo spraudni nedrikst atstat tieSos
saules staros vai jebkada siltuma avota
tuvuma, jo tas var parkarst.

Neatstaj viedo spraudni slapja, mitra vai
parmérigi puteklaina vidé, jo Sadi var
rasties bojajumi.

Darbibas attalumu starp vadibas

ierici un uztvéréju méra atklata gaisa.
Dazadi celtniecibas materiali un iericu
novietojums var ietekmét bezvadu
savienojamibas attalumu.
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BRIDINAJUMS!

+ lerices nedrikst savienot seciba citu
péc citas.

« LietoSanas laika neapklat.

+ Lai atslégtu no stravas padeves,

japavelk spraudnis.

Izmantot tikai sausas vietas iekStelpas.

Neparslogot ierici.

Izstradajums jaizmet, ja tas ir bojats.

Lieto3anai tikai pieaugusajiem. Ta nav

rotallieta un nav paredzéta lietoSanai

bérniem.

Noradijumi par apkopi
Lai notiritu viedo spraudni, tas janoslauka
ar mikstu, sausu dranu.

Uzmanibu!
Nekada gadijuma nelietojiet abrazivus
tirisanas Iidzeklus vai kimiskus

Preces serviss

Neméginiet pasi veikt preces remontu,
jo ta atvérsana un vaka nonemsana var
izraisit saskarsmi ar bistama sprieguma
punktiem, ka arT izraisTt citus drosibas
riskus.



Sie noradijumi jasaglaba turpmakai
lieto3anai.

Tehniskie dati

Modelis: TRETAKT spraudnis, viedais
Tips: E2204

levade: 220-240 V, 50/60 Hz

Maks. izejas jauda: 3680 W
Rezistiva slodze/maks. 300 W motora
slodze

Darbibas attalums: 10 m atklata telpa.

LietoSanai iekStelpas

Darbibas frekvence: 2405-2480 MHz
Izejas jauda: 10 dBm

RaZotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols

norada, ka prece jalikvidé atseviski no
citiem sadzives atkritumiem. 57 prece
janodod parstradei, nemot véra viet&jos
vides aizsardzibas noteikumus, kas
attiecas uz atkritumu apsaimniekoSanu.
Noskirot markéto preci no sadzives
atkritumiem, jus palidzésiet samazinat
atkritumu apjomu, kas nonak atkritumu
sadedzinasanas iekartas vai atkritumu
poligonos, tadéjadi samazinot to
potencialo negativo ietekmi uz veselibu
un vidi. Stkaka informacija IKEA veikalos.
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Lietuviy

ISmanusis kistukas TRETAKT gali bati
valdomas naudojantis DIRIGERA centru
per iSmanigjg programéle ,IKEA Home".

o
=3 Jei naudojate ,Apple”
jrenginius, atsisiyskite
programeéle i$ ,App Store”. Jei
naudojate ,Android” jrenginius,
atsisiyskite programéle is
.Google Play Store”.

ISmanioji programélé ,IKEA

Pastaba. Jei turite ,TRADFRI Gateway”,
naudokite programéle ,IKEA Home smart
1

Darbo su DIRIGERA centru pradZia
Atsisiyskite iSmaniaja programéle
4IKEA Home" ir vadovaukités ekrane
pateikiamomis instrukcijomis, kad
pridétuméte reguliatoriy / jungiklj prie
+IKEA Home" iSmaniosios sistemos.
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Valdymo jtaiso susiejimas su
iSmaniuoju kiStuku

Kai nuotolinio valdymo pultas
parduodamas kartu su kiStuku (toje
pacioje pakuotéje), jie jau bana

susieti. Norédami prijungti daugiau
gaminiy, tiesiog atlikite toliau pateiktus
nurodymus.

1. |sitikinkite, kad jasy iSmanusis kiStukas
yra prijungtas prie maitinimo tinklo ir
jjlungtas.

2. Palaikykite valdymo prietaisg Salia
kiStuko, kurj norite pridéti (ne daugiau
kaip 5 cm atstumu).

3. Paspauskite ir palaikykite susiejimo
mygtuka & bent 10 sekundziy.
Valdymo jtaise nuolat Svies raudona
lemputé. Ant jasy iSmaniojo kistuko
esanti balta lemputé palaipsniui uzges
ir vieng kartg mirktelés signalizuodama,
kad gaminys sékmingai susietas.

Prie 1 valdymo prietaiso galima prijungti
iki 10 iSmaniyjy kistuky. Batinai siekite
juos po viena. Jeigu iSmanieji kistukai

yra arti vienas kito, nuo pagrindinio
maitinimo atjunkite tuos, kurie jau susieti.



IRENGINIO [JUNGIMAS/ISJUNGIMAS
Vieng karta paspauskite iSmaniojo kistuko
jjungimo/isjungimo mygtuka, kad jj
jjungtumete. Norédami isjungti, dar karta
paspauskite.

Kai naudojate nuotolinio valdymo
pulta: Paspauskite mygtuka |jungti
| ), kad jjungtumete iSmanujj kistuka.
Paspauskite mygtuka ISjungti (o), kad
iSjungtumete iSmanujj kistuka.

Gamykliniy prietaiso parametry
atstatymas

Paspauskite iSmaniojo kiStuko virSuje
esantj atstatymo mygtuka smailiu objektu
bent 5 sekundes, kol Sviesos diodas
pradés pulsuoti.

SVARBU!

Kistukas skirtas naudoti tik patalpose ir
gali bati naudojamas esant nuo 0 °C iki
35 °C temperatdrai.

Nepalikite produkto tiesioginiuose
saulés spinduliuose ar 3alia bet kokiy
Silumos 3altiniy, nes jis gali perkaisti.
Nelaikykite kiStuko Slapioje, drégnoje ar
pernelyg dulkétoje aplinkoje, nes tai gali
sukelti gedima.

Atstumas tarp valdymo jtaiso ir

imtuvo yra matuojamas atvirame ore.
Konkrecios statybinés medziagos ir
tam tikri padeti daiktai gali turéti jtakos
belaidZio rysio veikimo atstumui.

|ISPEJIMAS

Nejunkite vieno po kito i$ eilés.
NeuZdenkite naudojamo prietaiso.
Norédami atjungti maitinimga, iStraukite
kistuka.

Naudokite tik patalpose, sausoje vietoje.
Neperkraukite prietaiso.

Sugadintg gaminj iSmeskite.

Skirtas naudoti tik suaugusiesiems.

Tai néra Zaislas ir jis neskirtas naudoti
vaikams.

Priezidros instrukcijos
Prietaisg valykite sausa minksta Sluoste.

Pastaba!

Niekada nenaudokite abrazyviniy valikliy
ar cheminiy tirpikliy, nes jie gali pakenkti
produktui.
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Techniné priezZidra

SavarankiSkai neremontuokite prekes,
nes atidare korpusg galite nukentéti nuo
pavojingos jtampos ir kity priezasciy.

ISsaugokite Sias instrukcijas, kad
vél prireikus ateityje galétuméte
perZiaréti.

Techniniai duomenys

Modelis: TRETAKT iSmanusis kiStukas
Tipas: E2204

Maitinimas: 220-240 V, 50 / 60 Hz
DidZiausioji iSéjimo galia: 3680 W
Varziné apkrova / maks. 300 W variklio
apkrova

Veikimo atstumas: 10 m atvirame ore.
Naudoti tik patalpose

Veikimo daZnis: 2405-2480 MHz
ISvesties galia: 10 dBm

Gamintojas: ,,IKEA of Sweden AB"

Adresas: Box 702, SE-343 81 Almhult
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Perbraukto atlieky konteinerio simbolis
reiskia, kad gaminio atlieky negalima
tvarkyti kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Gaminys turi bati perdirbamas
pagal Salies aplinkosaugos reikalavimus.
Atskirdami taip pazymétg gaminj nuo
buitiniy atlieky padésite sumaZzinti
atlieky kiekius iSveZamus j sgvartynus
ar deginimo vietas, ir galima neigiama
poveikj Zmogaus sveikatai bei gamtai.
Daugiau informacijos jums suteiks
parduotuvéje IKEA.



Portugues

O hub DIRIGERA pode ser usado para
controlar a ficha inteligente TRETAKT
através da aplicacdo inteligente IKEA
Home.

Hofnd
Ex=x) | Para dispositivos Apple,
transfira a aplicagdo utilizando
a App Store. Para dispositivos
Android, transfira a aplicagdo
utilizando a Google Play Store.

Aplicagéo inteligente IKEA

Nota: Se tiver uma porta de entrada
TRADFRI, utilize a aplicagdo IKEA Home
smart 1.

Comegcar com o hub DIRIGERA
Transfira a aplicacdo inteligente IKEA
Home e siga as instru¢des no ecra para
adicionar o regulador/interruptor ao seu
sistema inteligente IKEA Home.

Emparelhar um dispositivo de direcdo
com a sua ficha inteligente

Quando a ficha inteligente é vendida
juntamente com um controlo remoto (no

mesmo pacote), ja estdo emparelhados.
Para adicionar mais fichas inteligentes,
basta repetir os passos abaixo:

-

. Certifique-se de que a sua ficha
inteligente estd ligada e que a
alimentag&o principal esta ligada.

. Segure o dispositivo de direcdo perto
da ficha inteligente que pretende
adicionar (ndo mais de 5 cm de
distancia).

. Pressione o botdo de emparelhamento
& sem o soltar durante, pelo menos,
10 segundos. Um LED vermelho
brilhara constantemente no dispositivo
de direcdo. Na sua ficha inteligente,
uma luz branca comegara a escurecer
e a piscar uma vez a indicar que foi
emparelhada com sucesso.

N

w

Até 10 fichas inteligentes podem

ser emparelhadas com 1 dispositivo

de direcao. Certifique-se de que as
emparelha uma de cada vez. Se as fichas
inteligentes estiverem préximas umas
das outras, desligue as que ja foram
emparelhadas da tomada de parede.
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Ligue/desligue o seu dispositivo
Pressione o bot&o ligar/desligar uma vez
na ficha inteligente para ligar. Pressione
mais uma vez para desligar.

Ao utilizar um controlo remoto:

Prima o botdo On ( | ) para ligar a ficha
inteligente. Pressione o botdo Desligar (o)
para desligar a ficha inteligente.

Repor as defini¢des originais da sua
ficha inteligente:

Pressione o bot&do de reposicdo sobre

a ficha inteligente com um objeto
pontiagudo durante pelo menos 5
segundos até que o LED comece a piscar.

IMPORTANTE!

+ Aficha inteligente destina-se apenas ao
uso no interior e pode ser utilizada em
temperaturas entre 0 °C e

35°C.

N&o deixe a ficha inteligente exposta

a luz solar direta ou préximo de uma
fonte de calor, pois pode sobreaquecer.
N&o coloque a ficha inteligente em
ambientes molhados, himidos ou com
excesso de pd, uma vez que isto pode
provocar danos.
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+ A gama entre o dispositivo de direcdo
e o recetor é medida ao ar livre.
Os diferentes tipos de materiais de
construgdo e a disposi¢ao das unidades
podem afetar o alcance da ligagao
sem fios.

AVISO:

» Néo ligue uma a seguir a outra em
sequéncia.

N&o cobrir o produto enquanto estiver
a ser utilizado.

Para desligar a alimentagéo, puxe a
ficha.

Utilizar apenas no interior e em
ambientes secos.

N&o submeter o produto a sobrecarga.
Proceda a eliminagdo do produto, caso
este se encontre danificado.

Apenas para uso de adultos. Isto ndo

é um brinquedo e ndo se destina a ser
utilizado por criangas.

Instrugdes de limpeza
Para limpar a ficha inteligente, use um
pano macio e seco.



Nota!

Nunca utilize produtos de limpeza
abrasivos ou solventes quimicos, pois
podem danificar o produto.

Servigos relacionados com o produto
N&o tente reparar o produto sozinho, pois
a abertura ou a remocao das coberturas
pode expd-lo a pontos de voltagem
perigosa ou a outros riscos.

Guarde estas instrugdes para utilizagdo
futura.

Dados técnicos

Modelo: Ficha inteligente TRETAKT
Tipo: E2204

Entrada: 220-240V, 50/60Hz
Poténcia maxima de saida: 3680 W
Carga resistiva/ Carga do motor max
300w

Alcance: 10 m ao ar livre.

Apenas para utilizagdo em espagos
interiores

Frequéncia de funcionamento: 2405-
2480 MHz

Poténcia de saida: 10 dBm

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Morada: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

O simbolo do caixote do lixo com o

sinal de proibicdo indica que esse

artigo deve ser separado dos residuos
domésticos convencionais. Deve ser
entregue para reciclagem de acordo com
as regulamentag¢des ambientais locais
para tratamento de residuos. Ao separar
um artigo assinalado dos residuos
domésticos, ajuda a reduzir o volume de
residuos enviados para os incineradores
ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na saude publica e

no ambiente. Para mais informacgdes,
contacte a loja IKEA perto de si.
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Romana

Hubul DIRIGERA poate fi utilizat pentru
a controla priza inteligenta TRETAKT cu
ajutorul aplicatiei IKEA Home smart.

Aplicatia IKEA Home smart
@ Pentru dispozitivele Apple,
descarcati aplicatia din App
Store. Pentru dispozitivele
Android, descdrcati aplicatia din
Google Play.

<]

Nota: Daca aveti un gateway TRADFRI,
folositi aplicatia IKEA Home smart 1.

Instructiuni de baza cu hubul DIRIGERA
Descarcati aplicatia IKEA Home smart si
urmati instructiunile de pe ecran pentru
a adauga dimmerul/intrerupatorul in
sistemul dvs. IKEA Home smart.

Asocierea unui dispozitivde comanda
la priza inteligenta

Atunci cand priza inteligenta este vanduta
cu o telecomanda (in acelasi pachet),
acestea sunt deja imperecheate. Pentru a
adduga mai multe prize inteligente, pur si
simplu repetati pasii de mai jos:
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1. Asigurati-va ca priza inteligenta
este conectata la sursa de curent si
intrerupatorul principal este pornit.

. Tineti dispozitivul de comanda aproape
de priza inteligenta pe care doriti sa
o adaugati (la o distanta de cel mult
5cm).

. Apasati si tineti apdsat butonul de
pairing & timp de cel putin 10 secunde.
Pe dispozitivul de comanda se va
aprinde (continuu) un LED rosu. Pe
priza inteligentd, o lumina alba va
incepe sa scada in intensitate si va
clipi o data pentru a indica faptul ca
imperecherea a avut loc cu succes.

N

w

La 1 dispozitiv de comanda pot fi
Tmperecheate cel mult 10 prize inteligente.
Aveti grija sa le imperecheati pe rand.
Daca prizele inteligente sunt aproape

una de alta, intrerupeti alimentarea celor
care sunt deja imperecheate de la priza
de perete.

Pornirea/oprirea dispozitivului
Apasati o data butonul Pornire/Oprire
de pe priza inteligenta pentru a o porni.
Apasati-l din nou pentru a o opri.



Atunci cand utilizati o telecomanda:
Apadsati butonul Pornire ( | ) pentru a
porni priza inteligenta. Apasati butonul
Oprire (0) pentru a opri priza inteligenta.

Revenirea la setdrile din fabrica ale
prizei inteligente:

Apadsati butonul de resetare de pe priza
inteligenta cu un obiect ascutit timp de cel
putin 5 secunde pana cand LED-ul incepe
sa pulseze.

IMPORTANT!

Priza inteligentd este destinata numai
pentru spatii inchise si poate fi utilizata
la temperaturi cuprinse intre 0°C si
35°C.

Nu lasati priza inteligenta in lumina
directa a soarelui sau aproape de o
sursa de caldura, deoarece se poate
supraincalzi.

Nu expuneti priza inteligenta la
umiditate sau medii extrem de uscate,
deoarece acest lucru poate cauza
deteriorarea.

Distanta dintre dispozitivul de comanda
si receptor se masoara in aer. Diferitele
materiale de constructie si amplasarea
aparatelor pot influenta raza de actiune
a conexiunii wireless.

AVERTISMENT:

» Nu conectati mai multe dispozitive, unul
dupa altul.

* Anu se acoperi in timpul utilizarii.

Pentru a deconecta alimentarea, trageti

de stecher.

A se folosi numai in interior, in zone

uscate.

A nu se supraincarca.

Eliminati produsul daca este deteriorat.

A se utiliza numai de catre adulti. Acest

produs nu este o jucarie si nu este

destinat a fi utilizat de catre copii.

Instructiuni de intretinere
Pentru a curdta priza inteligenta,
stergeti-o cu o laveta uscata si moale.

Retineti!

Nu utilizati niciodata substante de
curatare abrazive sau solventi chimici,
deoarece pot deteriora dispozitivul.

Service produs

Nu ncerca sa repari produsul singur,
deoarece deschiderea si indepartarea
capacului pot provoca accidente.
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Pastrati aceste instructiuni pentru a
putea fi consultate ulterior.

Date tehnice

Model: Priza inteligenta TRETAKT
Tip: E2204

Intrare: 220-240 V, 50/60 Hz
Putere maxima la iesire: 3680 W
Sarcina rezistiva/ Sarcina maxima a
motorului de 300W

Raza de actiune: 10 min aer.

A se utiliza numai in interior
Frecventa de functionare: 2405-2480
MHz

Putere la iesire: 10 dBm

Producator: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Simbolul indica faptul ca produsul trebuie
sa fie sortat separat de gunoiul menajer.
Produsul respectiv trebuie sa fie predat
pentru reciclare in conformitate cu
reglementarile locale cu privire la sortarea
deseurilor. Sortand Tn mod corect
deseurile, vei contribui la reducerea
volumului de deseuri ce urmeaza a fi

arse sau trimise la groapa de gunoi si la
minimizarea potentialului impact negativ
asupra oamenilor si mediului. Poti afla
mai multe informatii la magazinul IKEA.



Slovensky

Na ovladanie inteligentnej zasuvky
TRETAKT prostrednictvom aplikécie IKEA
Home smart moéZe byt pouzity rozbocovac
DIRIGERA.

Aplikacia IKEA Home smart
@ V pripade zariadeni Apple si
fx=x) | stiahnite aplikaciu pomocou
obchodu App Store. V pripade
zariadeni s Androidom si
stiahnite aplikaciu pomocou
obchodu Google Play.

Poznadmka: Ak mate branu TRADFRI,
pouzite aplikaciu IKEA Home smart 1.

Zaciname s rozbocovacom DIRIGERA
Stiahnite si aplikaciu IKEA Home
smart a podla pokynov na obrazovke
pridajte stmievac/vypinac do svojho
inteligentného systému IKEA Home.

Sparovanie riadiaceho zariadenia s
inteligentnou zasuvkou

Ak sainteligentna zasuvka predava
spolu s dialkovym ovladanim (v jednom

balenf), uz st sparované. Ak chcete
pridat'dalSie inteligentné zasuvky,
postupujte podla nizsie uvedenych
krokov:

-

. Skontrolujte, ¢i je inteligentna zasuvka
zapojena a Ci je zapnuté hlavné
napajanie.

. Riadiace zariadenie podrzte v blizkosti

inteligentnej zasuvky, ktoru chcete

pridat(vo vzdialenosti nie viac ako
5cm).

Stlacte a aspon 10 sekind podrzZte

tlacidlo parovania & . Nariadiacom

zariadeni bude nepretrzite

svietit Cervena LED kontrolka. Na

inteligentnej zasuvke sa stimi araz

blikne biela kontrolka, ¢o znamena, Ze
parovanie bolo Uspe3ne dokoncené.

N
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S jednym riadiacim zariadenim mozno
sparovat'az 10 inteligentnych zasuviek.
Parovanie dalSich zasuviek robte jedno
po druhom. Ak sa inteligentné zasuvky
nachadzaju blizko seba, tak od hlavného
napéjania odpojte tie, ktoré uz st
sparované.
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Zapnutie/vypnutie zariadenia
Inteligentnt zasuvku zapnete stla¢enim
tla¢idla On/Off (Zap./Vyp.). Opatovnym
stlacenim tohto tlacidla ju vypnete.

Pri pouZiti dialkového ovladaca:
Inteligentnt zasuvku zapnete stla¢enim
tlac¢idla Zap. ( | ). Inteligentni zasuvku
vypnete stlacenim tlacidla Vyp. (o).

Obnovenie vyrobnych nastaveni
inteligentnej zasuvky:

Ostrym predmetom stlacte tlacidlo Reset
na hornej strane inteligentnej zasuvky a
podrzte ho aspon 5 sekdnd, kym zacne
blikat' LED kontrolka.

DOLEZITE!

+ Inteligentna zasuvka je urcena len na
pouZitie v interiéri a pri teplotach od 0
°Cdo 35°C.

Inteligentnud zasuvku nevystavujte
priamemu slne¢nému Ziareniu a
nenechavajte ju v blizkosti zdrojov tepla,
pretoZe sa moze prehriat.
Inteligentnd zasuvku nepouZzivajte

v mokrom, vlhkom alebo extrémne
prasnom prostredi, pretoze sa moze
poskodit.
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+ Vzdialenost' medzi riadiacim zariadenim
a prijimacom sa meria v priestore bez
prekazok. Na dosah bezdrétového
pripojenia m6zu mat'vplyv rézne
stavebné materialy a umiestnenie
jednotlivych zariadeni.

VAROVANIE:

+ Zariadenia nezapajajte za sebou.

+ Zariadenia pocas prevadzky
nezakryvaijte.

Ak chcete odpojit napajanie, vytiahnite
zastreku.

Zariadenie pouZivajte len v suchych
interiérovych priestoroch.

Zariadenie nepretaZujte.

Ak je zariadenie poSkodené, zlikvidujte
ho.

Zariadenie moZu pouzivat'len dospelé
osoby. Zariadenie nie je hracka a nie je
ur€ené na pouzivanie detmi.

Pokyny tykajice sa udrzby
Inteligentnu zasuvku Cistite jemnou
suchou handrickou.



Poznamka:

Nikdy nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky alebo chemické rozpustad|a,
pretoze by mohli poskodit produkt.

Oprava vyrobku

Nepokusajte sa vyrobok opravit

sami, pretoZe pri otvoreni alebo
odstraneni krytu hrozi nebezpecenstvo
Urazu elektrickym prddom alebo iné
nebezpecenstvo.

Tento néavod si uschovajte pre pripad
potreby.

Technické udaje

Model: Inteligentna zasuvka TRETAKT
Typ: E2204

Vstup: 220 - 240V, 50/60 Hz
Maximalny vykon na vystupe: 3 680 W
Odporové zatazenie/Max 300 W zatazenie
motora

Dosah: 10 m v priestore bez prekazok.
Len na pouZzitie v interiéri
Prevadzkova frekvencia: 2405 - 2480
MHz

Vystupny vykon: 10 dBm

Vyrobca: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

Symbol preskrtnutého kontajnera
oznacuje, Ze tento vyrobok musi byt
zlikvidovany oddelene od bezného
domaceho odpadu. Vyrobok by mal
byt odovzdany na recyklaciu v stlade
s miestnymi predpismi pre nakladanie
s odpadom. Oddelenim oznaceného
vyrobku z komunalneho odpadu,
pomédzete zniZit objem odpadu
posielaného do spalovni alebo na skladku
a minimalizovat pripadny negativny
dopad na ludské zdravie a Zivotné
prostredie. Pre viac informécii, prosim,
kontaktujte obchodny dom IKEA.
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Bbnrapcku

Xb6bT DIRIGERA Moxe Aa ce n3nonsea 3a
ynpasneHune Ha cmaprT wencena TRETAKT
upes cmapT npunoxeHuveto IKEA Home.

Hofnd
=R | 3aycTpolicTea Ha Apple
n3ternete NPUIOXKeHNeTo
upes App Store. 3a Android
yCTpolicTBa nsternete
NPWUIOXeHNEeTOo Ype3 MarasvHa
Ha Google Play.

CmapTt npunoxeHuneto IKEA

3a6enexka: Ako umate TRADFRI
gateway, M3non3galiTe NPUNOXEHNETO
IKEA Home smart 1.

3anouBaHe Ha pa6oTa c xb6a DIRIGERA
V3Ternete cmapt npunoxeHvieto IKEA
Home 1 cnegBaiiTe MHCTpyKLUKTE

Ha ekpaHa, 3a ja fobaBuTe gnmepa/
npeBknoYBaTesd KbM Ballata
VHTenureHTHa cuctema IKEA Home.

CBbp3BaHe Ha ynpaBnaBaLlo

YCTpOiAicTBO € Bawwima cmapT wencen
KoraTo cMapT LUencensT ce npojasa
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3ae4HO C AVNCTaHLMOHHO ynpasneHne
(B eAHa ¥ CbLUa OnakoBKa), Te Beye ca
cABOeHW. 3a a fo6aBuTe oLLe cMapT
Liencenun, NpocTo NoBTOpeTe CTbMNKUTE
no-gony:

-

. YBepeTe ce, Ye BawmsT cmapT Liencen
€ BK/IOYEH U1 MaBHOTO 3axpaHBaHe e
BKJ/IOUEHO.

. [lpbXTe YyCTPOACTBOTO 3a ynpaBneHne
B 6/130CT 40 CMapT Luerncena, KOMTo
vckaTe Aa o6aBuTe (Ha pa3cTosiHNe He
noseye ot 5 cm).

. HaTucHeTe v 3aapbxTe 6yTOHa 3a
caBosiBaHe (,57 3a noHe 10 cekyHAN.
Bbpxy yCTPOCTBOTO 3a yrnpaBneHvie
LLie CBETU HeNpPeKbCHaTO YepBeH
CBeTOAMOA. Bbpxy cmMapT Liencena Lie
3ano4yHe ga npocseTBa 6s1a CBETAMHA,
KOSITO LLie MUTHe eANH MbT, 3a 4a
rokaxe, 4e C/jBOSIBAHETO € U3BbPLUEHO
ycneLuHo.

N
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C 1 yCTpOICTBO 3a yrnpasneHvie Morat

Aa 6baa caoeHn 4o 10 CBETANHHM
V3TOYHMLN. YBEpeTe ce, Ye M1 cABosiBaTe
€/VIH NOo eANH. AKO CMapT LencenmTe ca
611130 eAVIH 0 APYr, U3K/oYeTe Beye
CABOEHWTE TakyBa OT KOHTaKTa.



BkniouBaHe/M3knouBaHe Ha
YCTPOCTBOTO

HaTucHeTe 6yTOoHa 3a BK/ItOUBaHe/
M3K/OYBaHe Ha CMapT Lencena, 3a 4a ro
BKMOUUTE. HaTUCHETE ro oLe BeAHBX, 3a
/ia ro uskymnTe.

Mpw n3non3ssaHe Ha ANCTAHLMOHHO
ynpasneHue: HaTucHeTte 6yToHa On
(] ), 3a A4a BKAOUNTE CMapT Lencena.
HaTucHete 6yToHa Off (0), 3a aa
N3KNKOUKTE CMapT Lencena.

HynupaHe Ha pabpuyHMTE HACTPOKN
Ha Bawwsa cmapT wencen:

HaTncHeTe 6yToHa 3a HynvpaHe B
ropHaTa 4acT Ha CMapT Lencena ¢ ocTbp
npeaMeT 3a noHe 5 cekyHAW, AoKaTo
CBETOAVIOALT 3aMoyHe Aa nyncupa.

BAXKHO!

+ CMapT LencenbT e npejHasHayeH 3a
ynotpe6a eANHCTBEHO Ha 3aKpUTO 1
MOXe Aia ce U3Mosi3Ba npv TemnepaTypu
ot 0°C pgo 35°C.

He ocTaBsiiiTe cMapT LWwencena Ha npsika
CNbHYeBa CBETAVHA UK B 6AM30CT 40
N3TOYHVK Ha TOMNHA, ThIA KaTo MOXe
Aa nperpee.

+ He u3naraiite cMapT Liencena Ha
MOKpa, BaxHa vau npekaneHo
3anpallieHa cpefa, Thbii KaTo ToBa MoXe
Aa fAosege fio nospesa.

Pa3cTosIHMETO MeXy YNpaB/siBaLLoTO
YCTPOICTBO 1 MPUEMHWKa Ce n3MepBa
Ha OTKPWTO. PasHW CTPOUTENHM
MaTepvian 1 MecTornosoXeHNeTo

Ha ycTpoiicTBaTa MoraT @ okaxat
BNVIsiHNE BbPXY 06XBaTa Ha
6€3XNYHOTO CBbP3BaHe.

NMPEAYNPEXXAEHWUE:

+ He cBbp3BaliTe NOCNeA0BATENHO €AUH
cnep apyr.

He nokpwBaiiTe no Bpeme Ha ynotpe6a.
3a fja V3KoUMTe 3axpaHBaHeTo,
n3AbpnaTe Wwencena.

M3non3Baiite camo Ha 3aKpUTO B CyXu
mecTa.

He npeToBapBaiite npoaykTa.
M3xBbpneTe NpoAyKTa, ako e NoBpeseH.
3a ynotpe6a camo OT Bb3pacTHU. ToBa
He e Urpavka n He e NpejgHasHa4veHo 3a
ynoTpe6a ot geLa.

VIHCTPYKUMN 3a NOAAPBKKA
3a Aa NoumnCTMTe CMapT Lencena,
n36BLpLLETE rO C MeKa 1 Cyxa Kbpra.
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3a6enexka!

Hukora He n3nonssarite abpasvBHU
MOYNCTBALLM NpenapaTyt AN XUMUYeckn
pasTBopuTenu, Thii kaTo Te 61xa Mornu
/ia NoBpeAsAT NpoAykTa.

PeMOHT Ha npoAyKT

He ce onuTBalite ja peMoHTUpaTe
NpoZyKTa camui, Tbil KaTo OTBapPSHETO 1
NpemMaxBaHeTo Ha NnaHena Moxe 4a Bu
M3M10KM Ha OMAcHO HanpexeHvie un
ZpYrv puckose.

3anaseTe Te3n UHCTPYKLMM 3a
6baeLla ynoTpe6a.

TeXHUYeCKM AaHHU

Mopgen: CmapT werncen TRETAKT
Twin: E2204

3axpaHBaHe: 220-240V, 50/60Hz
MakcuMasiHa U3xoAsLLa MOLLHOCT:
3680 W

OmwnyeH Tosap / Makc 300W
HaToBapBaHe Ha ABuraTens
06xBaT: 10 M Ha OTKpUTO.

3a ynoTtpe6a caMo Ha 3aKpUTo
Pa6oTHa yectoTa: 2405 - 2480 MHz
N3xogawa mowHocT: 10 dBm
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Mpouseoguten: IKEA of Sweden AB

Appec: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

CYMBONBT CbC 3apackaH KoLl 3a 60KNyK
O3HauaBa, Ye apTVKyNbT CleaBa Aa

Ce U3XBbP/IN OTAENHO OT 6UTOBUTE
oTnagbuu. ApTVKYNbT TpsibBa Aa

6bAe npejajeH 3a peyukanpaHe B
CbOTBETCTBYE C MECTHWTE NpaBuna

3a U3XBbP/ISHe Ha oTnaabuy. KaTo
oTAeNsTe 0603HaUeHNTe apTUKyn OT
61TOBUTE OTMaAbLIM, BUe CrloMaraTe

3a HamansiBaHeTo Ha KonvyecTsaTa
oTnagbLu, NpeaaBaHy B CMeTULLA

VNV 3a 13rapsiHe, 1 cBexzare 40
MVIHVIMYM NOTEHLMaNHNTe oTpuLaTeNHN
Bb3/eACTBIS BbPXY YOBELLKOTO 34paBe 1
okonHaTa cpeaa. Mons, o6bpHeTe ce KbM
marasuH VKEA 3a noseye nHpopmaLus.



Hrvatski

Cvoriste DIRIGERA moZe se upotrebljavati
za upravljanje pametnim utikacem
TRETAKT putem aplikacije IKEA Home
smart.

Aplikacija IKEA Home smart
@ Za uredaje Apple preuzmite
) aplikaciju u trgovini App Store.
Za uredaje Android preuzmite
aplikaciju u trgovini Google Play
Store.

Napomena: ako imate pristupnik
TRADFRI, upotrijebite aplikaciju IKEA
Home smart 1.

Zapocinjanje s €voriStem DIRIGERA
Preuzmite aplikaciju IKEA Home smart i
slijedite upute na zaslonu da biste dodali
prigusivac/prekidac u sustav IKEA Home
smart.

Uparivanje upravljackog uredaja s
pametnim utikacem

Kada se pametni utika¢ prodaje zajedno
s daljinskim upravljacem (u istom
pakiranju), oni su ve¢ upareni. Da biste

dodali vise pametnih utikaca, jednostavno
ponovite donje korake:

-

. Osigurajte da je pametni utika¢ utaknut
u uticnicu i da je mreZno napajanje
ukljuceno.

. Drzite upravljacki uredaj blizu

pametnog utikaca koji Zelite dodati (ne

dalje od 5 cm).

Pritisnite i drzite gumb za uparivanje

& najmanije 10 sekundi. Crveno

LED svjetlo stalno ce svijetliti na

upravljatkom uredaju. Bijelo svjetlo

na pametnom utikacu zapocet ce se

smanjivati i jedanput ¢e zatreptati kako

bi oznacilo uspjeSno uparivanje.

N

w

MoZete povezati do 10 pametnih utikaca
s 1 upravljackim uredajem. Istodobno
uparujte samo jedan uredaj. Ako su
pametni utikaci blizu jedan drugome,
odspojite sa zidne uti¢nice one koje ste
vec uparili.

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja
Jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje na pametnom utikacu da
biste ga ukljuili. Ponovno pritisnite gumb
da biste iskljuciti uredaj.
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Kada upotrebljavate daljinski upravljac:

Pritisnite gumb Uklju¢eno ( | ) da biste

ukljucili pametni utikac. Pritisnite gumb
Isklju€eno (o) da biste iskljucili pametni
utikac.

Vracanje pametnog utikaca na
tvornicke postavke:

Pritisnite gumb za ponovno postavljanje
na vrhu pametnog utikaca Siljastim
objektom najmanje 5 sekundi dok LED ne
pocne pulsirati.

VAZNO!

Pametni utika¢ namijenjen je samo

za uporabu u zatvorenom prostoru

i moZe se upotrebljavati u rasponu
temperature od 0 °C do 35 °C.

Ne ostavljajte pametni utika¢ na
izravnoj suncevoj svjetlosti ili blizu
izvora topline jer se moZe pregrijati.
Pametni utika¢ nemojte izlagati

vlazi, vodi ili pretjerano prasnjavim
okruZenjima jer se moze oStetiti.
Doseg izmedu upravljackog uredaja

i prijemnika mjeri se na otvorenom
prostoru. Razli¢iti gradevinski materijali
i postavljanje uredaja mogu utjecati na
domet beZi¢nog povezivanja.
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UPOZORENJE:

Nemojte spajati jedan za drugim u nizu.
Nemojte ga pokrivati tijekom uporabe.
Za iskljucivanje napajanja izvucite
utikac.

Upotrebljavajte uredaj samo u
zatvorenom prostoru u suhim uvjetima.
Nemojte preopteretiti proizvod.
Zbrinite proizvod ako je oStecen.

Samo za uporabu od strane odraslih
osoba. Ovo nije igracka i nije
namijenjeno uporabi od strane djece.

Upute za odrZavanje
Pametni utikac pri ¢iS¢enju prebrisite
suhom i mekom krpom.

Napomena!

Nikada ne Cistite proizvod abrazivnim
sredstvima ni kemijskim otapalima jer ga
time moZete oStetiti.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavajte popravljati proizvod sami
jer vas otvaranje ili micanje poklopca
moze izloZiti visokom naponu ili drugim
opasnostima.



Spremite ove upute za buducu
uporabu.

Tehnicki podaci

Model: Pametni utika¢ TRETAKT

Tip: E2204

Ulazna snaga: 220 - 240 V, 50/60 Hz
Maks. izlazna snaga: 3680 W
Otporno opterecenje / maksimalno
opterecenje

motora od 300 W

Domet: 10 m na otvorenom prostoru.
Samo za uporabu u zatvorenom
prostoru

Radna frekvencija: 2405 - 2480 MHz
Izlazna snaga: 10 dBm

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

Simbol prekrizene kante za otpad

znaci da se proizvod ne smije odlagati

u komunalni otpad. Proizvod se mora
predati na recikliranje u skladu s lokalnim
propisima o zastiti okoliSa koji se odnose
na odlaganje otpada. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od komunalnog
otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine
otpada koji se odvozi u spalionice ili

na odlagalista te smanjuje negativan
utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za vise
informacija kontaktirati svoju robnu kucu
IKEA.

69



EAANVIKA

To kévtpo eAéyxou DIRIGERA pmopel
va XpnotporotnBel yLa tov éAeyxo tou
€Eutvou Buopatog TRETAKT péow tng
gpappoyng IKEA Home smart.

Epappoyr] IKEA Home smart

@ o ouokevég Apple,

fwex) | KateBAoTe tnv epappoyn
quchonmubvmq o0 App
Store. MNa cuokevég Android,
KatePdote wmy £pappoyn
Xpnotpototwvtag to Google
Play Store.

Znpeiwon: EQv éxete pua OAN TRADFRI,
XPNOLHOTIOOTE TNV £pappoyr) IKEA
Home smart 1.

MpwTn Xprion Tou KEVTPoU EAEYXOU
DIRIGERA

KatePdote tv epappoyr) IKEA Home
smart Kat akoAoubrote TLg 0dnyieg otnv
066vn yla va pocBEoeTe Tov poootdtn/
SLakorttn oto cvotnud oag IKEA Home
smart.
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Ze0OEn evog TnAEXELpLOTNPLOU pPE TO
£Eumtvo Buopa

‘Otav éva ¢Eunvo Buopa mwAeital padi

He éva TnAexeLpLoTrpLo (otnv (Sta
ouokevaotia), n {ev&n peta&L Toug éxeL
1&n mpaypatorotnBel. Ma va pocbéoete
TiepLoootepa £Eumva Buopata, amwg
eMavaAdPete ta mapakdtw Prpata:

-

. BeBawwBeite 6tL To ¢Eumvo Buopa
elval ouvdedepévo atnv Tipia
Kal OTL N TTapoxr| EVEPYELAG lvat
£vepyoTIOLNPEV.
. KpatroTe To TNAEXELPLOTHPLO KoVTd
oto €Eumvo Buopa Tou BéAeTe va
TpocBéoete (o€ amooTaan Tou Sev
utiepBaivel ta 5 ek.).
Matriote mapatetapéva To KoupTt
CeVENG ¢ yLa ToUAAKLoTOV
10 SeutepdAemta. Oa avayet
otaBepd pa kokkvn Auxvia LED
oto tnAsstpLotano 1o sEur[vo
Buopa, éva Agukd Pwg Ba GpXLGSL
va oBrjvet kat va avapet pia gopd
urtoSetkvovtag Ot n {evén
ONOKANPWBONKE pe emLtuyia.

N
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Etvat Suvatn n evén éwg kat 10 €Eurvv
Buopdtwv pe 1 TnAexeLpLOTHpLO. Oa
XPELAOTEL va TipaypatomoLroete (eVEn



He k&Be Buopa EexwpLotd. Av ta éEuttva
Buopata Bplokovtal kovtd To éva oTo
&\\o, anocuvséate amnod tnv np((a ekelva
TIoU €x0ouv 8N TipaypatotoLroet LeVEn
HE TO TNAEXELPLOTHPLO.
Evepyomoinan/anevepyotoinon tng
GUOKEUNG oag

MNatrote to koupti On/Off oto

£Eumvo Buopa pila popd yla va to
evepyotoLroete. Natriote to Eavd pla
(OPA yLA VA TO ATIEVEPYOTIOLHOETE.

‘Otav XpnoLUOTIOLELTE TNAEXELPLOTIipLO:

Matrote to koupti On ( | ) yta va
EVEPYOTIOLNOETE TO €EUTIVO BUCHA.
MNatrote to kouptti Off (0) yia va
QTEVEPYOTIOLAOETE TO €EUTVO BUoHA.

Emtavagopd tou £€uttvou Buopatog
GTLG EPYOOTACLAKEG pUBpLOELG:

Miéote To KoupTti EMavapopds oto enavw
HEPOG ToU £€UTVOL BUOHATOG UE éva
HUTEPS QVTIKELIEVO YLa TOUAGXLOTOV 5
SeuTepOAETTA £WG OTOU N Auxvia LED
apxlost va avaBooPrivel.

ZHMANTIKO!

+ To ¢Eumvo Buopa rtpoopiletat
QTTIOKAELOTLKA YLa XPr)ON OE ECWTEPLKO
XWPO Kal PTtopel va xpnotporolndet oe

Beppokpaotieg ou Kupaivovtal aro 0
°C ¢wg 35 °C.
+ Mnv agrvete to €Eurvo Buopa
EKTEBELPEVO OF apsor] r])\lakq
aktvoBoAia fj kovtd og Tinyn
BeppoTNTaG, KaBWG UTIAPXEL KivEuvoug
unepBEppavong.
Mnv ekBetete to €Eutvo Buopa o
TepLBANovTa Lypa, He ypacia f
UTIEPBOALKT OKOVI, KABWG pTtopel va
TIPOKANOEL BAGRN.
H epBéAeta petagl tnAexelplatnpiou
Kal S€KTn €xEL UTIOAOYLOTEL OE
€EWTEPLKO XWPO. Ta SLAPOPETIKA
UALKA KATAOKEUNG TWV KTLpiwv Kat n
TOT0B£TNON TWV HoVASwyY evéxetal va
EMNPEGCOLV TNV EPPRENELA aoUpUATNG
ouvSeoLPOTNTAG.

MPOEIAOMOIHZH:

Mnv oUVSEETE TO éva PETA TO AANO OE
oeLpd.

Mnv KaAUTTTeTE 6Tav elvat og Xprion.
Ila va anoouvs£oeTe TNV Tapoxrn,
tpaPrfte to Buopa.

Xprion HOVOo O ECWTEPLKOUG XWPOUG O
ENpEq TIEPLOXEG.

Mnv unsp(poptd)vsts 0 npo‘[c’)v
Amoppi{Te TO TIPOLOV av €XeL UTIOOTEL
.
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+ Ta xprion pévo amd evnAikoug. Aev
elvat atyvist kat Sev poopiletal yla
Xxpnon aro matsa.

08nyieg ppovtidag
Na va kaBapicete to €Eunvo Buopa,

OKOUTILOTE TO HE éva HOAaKS, oTeyvo Ttavi.

Znpeiwon!

Mnv xpnotpoToLeite TIOTE SLaBPpWTLKA
KaBapLOTIKA 1] XNHLKOUG SLAAUTEG, KaBwG
eVSEXETAL VA TIPOKaAEéTouv BAARN oto
TpOLOV.

ETILOKEUN) TtpoiovTog

Mnv TipooTtaBr)oETE va EMLOKEVACETE
QUTO TO TIPOLOV POVOL 0ag, KaBWG To
avotypa fi n apatpeon KAAUPPATWY
pmopetl va oag ekBEoeL o€ emikivuva
enineda tdong rj GAoug KSUvVoug,.

Puldooete uutsq TG 0dnyieg yLa
HEANOVTLKN Xprion.

Texvikda §sSopéva

MovtéAo: EEuntvo Buopa TRETAKT
TOmog: E2204

Eico8og: 220-240V, 50/60Hz

Méy. Lox0g €§680u: 3680 W

®optio avtiotaong / Méyloto poptio
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Kwntipa 300W

EpBEAeLa: 10 p. o€ eEWTEPLKO XWPO.
ATIOKAELOTLKA yLO XPIION OE ECWTEPLKO
Xwpo

Zuxvotnta Aettovpyiag: 2405-2480 MHz
loxug €€660u: 10 dBm

Kataokevaotrg: IKEA of Sweden AB

AwebBuvon: Box 702, SE-343 81
ALMHULT

To oUpBoAO pE To Staypappévo
TPOXNAATO KASO UTIOSELKVUEL OTL TO
Ttpoidv xpetaletal L8k Staxeipton
anéppudng amofArtwv. To TPoiov
TIPEMEL VA AVAKUKAWBEL cUppwva

HE Toug ToTTLkoUG TIEPLBAANOVTLKOUG
KavovLopoug. Ataxwpilovtag éva ipoidv
HE auTo To oUPBOAO, CUPBANETE 0T
pelwaon Tou Gykou Twv anoBMtwv TIou
OTEAVOVTaL OTA AMOTEPPWTPLA I GTOUG
XWPOUG UYELOVOHILKG TAPG KAL HELWVETE
TLG APVNTIKEG CUVETELEG OTNV LYela

KaL To TEPLBANOV. Ia TIEPLOOOTEPES
TAnpowopieg, aneubuvbeite ot éva
Kataotnua IKEA.



Pycckuni

LleHTp ynpasneHus DIRIGERA moxHO
1CNoNb30BaTh AN19 ynpaBneHvs
VIHTeNNeKkTyanbHoW posetkoii TRETAKT
yepes npunoxeHne IKEA Home smart.

smimd

<]

MpunoxxeHue IKEA Home

[insa yctporicts Apple 3arpysute
npunoxeHue B App Store. ina
ycTporicte Android 3arpysute
NpUoXeHWe B MarasviHe
Google Play.

BHuMaHwme! Mpy Hannunm wnsa
TRADFRI ucnonb3syiite npunoxerue IKEA
Home smart 1.

Hauano pa6oTbl € LeHTpoM
ynpasneHus DIRIGERA

3arpysute npunoxexuve IKEA Home smart
v cnefyinTe NHCTPYKUMAM Ha SKpaHe,
UTO6bI ,qo6as|/m= AVIMMep/BbIK}'HOHaTeﬂb
B cBoto cuctemy |IKEA Home smart.

ConpsiXeHue YCTPoACTBa ynpaBneHus
C UHTENNEKTYanbHOW Po3eTKOM

Ecnu nHTennektyanbHas poseTka
npoJaeTcs BMecTe ¢ 610KOM
AVICTAHLIMOHHOTO yNpaB/ieHst (B O4HOW

yNaKoBKe), OHY Y>Ke conpsieHbl. YTo6bl
£06aBUTb APYrvie MHTeNNeKTyanbHble
PO3€eTKW, BbIMONAHUTE CleaytoLye
AencTus:

-

. Y6epuTech, UTO UHTeNNeKTyaNbHas
po3eTka NojkYeHa K ceTu v
3/1eKTPOnuUTaHne BKIHOYEHO.

. [lepxuTe ycTpOCTBO ynpaBneHus
no6av3octu (He ganee 5 cm) ot
VIHTENNEKTyaNlbHOW PO3eTKu, KOTOPYIo
HeobxoAnMO A06aBUTb.

. Haxxmute 1 ygepxuBaiite kHomky
COMpsXeHnsa  Kak MUHUMYM 10
cekyHa. Ha ycTpoiicTBe ynpasneHus
3aropuTCcA NOCTOSHHBIV KPaCHbIN
CBETOAMOAHbIN UHAMKaTOP. Ha
VHTeNNeKTyanbHol po3eTke cnabo
3aCBETUTCS U OAVH Pa3 MUTHET 6eblii
CBETOBOV MHAMKATOP, CBUAETENLCTBYA
06 yCreLHOM COMNpsXeHUN.

OAHO yCTPOICTBO ynpaBneHus

MOXeT 6bITb conpsixeHo ¢ 10

VHTeNNeKTyanbHbIMU pO3eTKaMu.

ConpsieHwre BbINOHAETCA MO

OAHOMY MpoAyKTy 3a pas. Ecnu

VNHTeNNeKTyaNbHble PO3eTKN

pacrnonoxeHb! pagoM, OTKAYMTE OT

CeTeBOI PO3ETKM yXe COMpPsXKEHHbIE.

N

w
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BK/IlOUEeHME/BbIK/TIOUYEHME YCTPOACTBA
HaxmuTe KHOrMKy BK/toYeHns/
BbIK/THOYEHUA Ha MHTeﬂﬂeKTyaanOﬁ
po3eTke OAWH pas, YTo6bl BKNOUNTL

ee. YTo6bl BLIKNHOUNTL NpUGOP, CHOBa
HaXMUTe KHOMKY.

Mpu ucnonb3oBaHuM 610Ka
AVNCTaHLMOHHOIO YNpaBieHus:
HaxxmuTe KHomnky BKtoYeHus ( | ), 4To6bl
BK/IOUNTE VHTENIEKTYabHYH0 PO3eTKy.
HaxxmuTe KHOMKY BbIK/HOUEHWS (0), HTO6bI
BbIK/IIOUYNTL UHTENNEKTYaIbHYI0 PO3eTKy.

BoccTaHOBNEHUE 3aBOACKMX HaCTPoeK
VHTEeNNeKTyaNbHO po3eTKun:
330CTpeHHbIM npeaMeTom HaxmuTte
KHOMKy cbpoca Ha UHTeNNeKkTyanbHon
poseTke 1 yAepxunBaiiTe KHOMKY HaxaTol
He MeHee 5 ceKyH/, Noka CBETOANO/ He
HayHeT Muratb.

BAXKHO!

MHTennekTyanbHas poseTka
npeAHasHayeHa TobKO AN
MCMONb30BaHWUS BHYTPY NOMeLLeHWNiA
npw Temnepatypax ot 0 °C go 35 °C.

He ocTaBnaiiTe WNHTEeNNeKTyanbHy
po3eTKy NoJ BO3jeiCcTBMEM NPSAMOro
CONIHEYHOrO CBETa UV PSAOM C KakKUM-
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60 NCTOYHMKOM Tenia, Tak Kak 3To
MOXeT MPVBECTU K ee neperpe.y.
WHTennekTyanbHas poseTka He A0/KHa
HaXoAWTLCS BO BNAXHOW, MbIbHOW nan
Upe3mMepHO 3arpsisHeHHOI cpeje, Tak
KaK B 3TOM C/ly4ae OHa MOXET BbIATH
13 cTpos.

Pabounii AnanasoH mexay
YCTPOCTBOM yripasieHvs 1
NMPUEMHUKOM OMpeaenseTcs B
OTKPLITOM MpOCTpaHcTBe. Ha pabounii
AvanasoH 6eCrnpoBOAHOM CBA3U MOTYT
BINSATb CTPOMTENbHbIE MaTepuansbl,
MCMONb30BaHHbIE B NOMELLEeHUN, U
pacnonoxeHvie B HeM NpesMeTos.

NPEAYNPEXXAEHWUE:

+ He noakniouaiite nocneposaTensHoO
Apyr K Apyry.

He HakpblBaliTe paboTatoLLee
YCTpOIiCTBO.

,ﬂ.}'lﬂ OTKNKOYEHUA MNTAaHNA N3BNIEKNTE
BUJIKY.

Mcnonb3oBaTh TONLKO BHYTPU
romeLLeHNli B CyXnX yCNOBUAX.
V3beraliTe neperpysku ycTpolicTaa.
MospexaeHHoe v3jenve noanexnT
ytnansauuu.

BeperuTe oT ZeTel. 3TO yCTPOCTBO
He VrpyLIKa U He MpeAHasHayeHo 415
AeTen.



VIHCTpYKLUSA Mo yxoay

[Nt OUNCTKM UHTENNEKTYaNbHOM PO3eTKM
NCNONb3YIATE CYXYH MSArKYH TKaHb.
BHuMaHwme!

Hukorga He ncnonb3yiiTe abpasnBHble
YUCTALLME CPeACTBA U XUMUYecKne
pacTBOpUTENH, Tak Kak 3TO MOXET
NPUBECTU K NOBPEXAEHWNIO N3Aenus.

06cnyXKnBaHmne ycTpoiicTea

He nbiTaiTecb CamMoOCTOSTENIbHO
PEMOHTMPOBATL aHHOE YCTPOICTBO,
TaK Kak ero BCKpbITE MOXET NprBecTy
K MOPaXeHWI0 31eKTPUHECKUM TOKOM 1
APYruMm onacHbIM MNoC/1eACTBUAM.

CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLUIO AN
AanbHEMLLEro NCNob30BaHUA.

TexHUYecKMe AaHHble

Mopaenb: HTeNNeKTyanbHas po3setka
TRETAKT

Tun: E2204

Bxop: 220-240 B, 50/60 Iy,

Makc. BbIxogHas MoLHOCTb: 3680 BT
(pe3unctuBHas Harpyska) / makc. 300 BT
(MOTOpHas Harpyska)

Pa6ounii grnanasoH: 10 M B OTKPbITOM
rnpocTpaHcTee

ANA NCcnonb30BaHUSA TONLKO BHYTpU
rnomMeLyeHni

Pa6ouas yacToTta: 2405-2480 My,
BbixoaHas MowHocTb: 10 4bm

WUsrotoeuTens: IKEA of Sweden AB

Appec: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

3HauoK ¢ n3o6paxeHnem
nepeyepkHYTOro MyCopHOro
KOHTeliHepa Ha kosiecrikax o6o3HavaeT
Heo6X0AMMOCTb YTUAN3NPOBaTL
JaHHOe n3genve oTAeNbHO OT 6bITOBOro
Mycopa. |/|3AeﬂVIe HEDGXOAVIMO CcAaBaTb
Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBUM

C HOpMaTVBaMV MeCTHOro
3aKoHoAaTeNbCTBa. MpaBubHas
yTUAM3aLyis obecneuviBaeT cokpalleHue
KO/IM4YecTBa Mycopa, Hanpas/iigsemMoro
Ha MycopocCoxuraTe/ibHble NpeaAnpuaTna
W CBankuy, N CHKaeT notTeHynaabHoe
HeraTvBHOE BAVSIHVE Ha 340POBbe
YenoBeKa v OKpyatoLLyto cpefy. bonee
noApo6Has MHGopMaLms - B MarasuHe
NKEA.
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YKpaiHcbKa

Xa6 DIRIGERA MOxHa BUKOPUCTOBYBaTH
ANS YyrpaBniHHA iHTe1eKTya bHO
po3etkoto TRETAKT uepes 3acTocyHOK
IKEA Home smart.

3actocyHok IKEA Home smart
@ [ina npuctpois Apple
[xem) | 3aBaHTaXTe 3aCTOCYHOK 3
marasuHy App Store. ina
npucTpois Android 3aBaHTaxTe
3aCTOCYHOK 3a /J0NOMOroH0
marasunHy Google Play.

MpumiTka: Akwwo y Bac € w3 TRADFRI,
6yab nacka, BUKOPUCTOBYITE 3aCTOCYHOK
IKEA Home smart 1.

MouaTok po6oTun 3 xa6om DIRIGERA
3aBaHTaxTe 3acTtocyHok IKEA Home smart
Ta JOTPUMYMTECh IHCTPYKL Ha ekpaHi,
06 foaatu guMmep/nepeMukayd 4o
iHTenekTyanbHoi cuctemun IKEA Home
smart.

YTBOpPEHHSA Napuy py/IbOBOr0 NPUCTPOIO
3 iHTeNneKTyanbHOI po3eTKO

Konw iHTenekTyanbHa poseTtka
NPOAAETLCS Pa30oM i3 MyNLTOM
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ANCTaHLIHOrO KepyBaHHS (B OAHIN
ynakoBLii), To L NpucTpoi BXe
cnonydeHi B napy. LLlo6 gogaTu binblue
iHTeneKTyanbHVX PO3eToK, NOBTOPITh
HaBeAeHi HkYe Aii:

-

. MNepekoHaiiTecs, LLIO iHTeneKTyanbHy
po3eTKy NiAKNI0YEHO A0 Axepena
XKVB/IEHHS Ta YBIMKHEHO ros0BHe
KUBEHHS.

. TpumaiiTe pynboBviA NpUCTpiit No6aunsy
iHTeneKkTyanbHOI PO3eTKY, iKYy MOTPI6HO
AoAaTu (Ha BiACTaHi He 6inbLue Hix
5cm).

. HaTucHiTL Ta yTpumyiite & KHOMKM
YTBOPEHHS Napwvi MPOTAroM NpUHanMHi
10 cekyHa. Ha pynboBoMy npucTpoi
MOYHe MOCTIliHO CBITUTUCS YepPBOHWUIA
CBITNOAIOAHWI iHAMKaTOP. Binnii
iHAVKaTOP Ha iHTeneKTyanbHii poseTwi
3aTeMHUTLCA Ta CnanaxHe ofuH
pas, BKkasyouu Ha Te, LWo ii ycniwHo
crnonyyeHo B napy.

31 pyNbOBUM NPUCTPOEM MOXHa

noeaHaTy 40 10 po3yMHUX BUIOK.

060B'A3KOBO BUKOHYIiTE CNOAYYEHHS

MpUCTPOIB MO 0AHOMY. AKLLO

iHTeneKTyanbHi PO3eTKN 3HaX0AATLCA

61113bKO OAHA A0 OAHOI, BiAKAOUITE Ti

NpUCTPO, siki BXe Bynn 06'eAHaHi B napy,

Bi/, pO3€eTKM Ha CTiHi.

N
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YBiMKHEHHA/BMMKHEHHS NPUCTPOIO
HaTWCHITb KHOMKY «YBIMKHEeHHs/
BUMKHeHHSs» Ha iHTeneKTyanbHill po3eTwi
O/JVH pas3, o6 YBIMKHYTN NPUCTPINA.

NSt BUMKHEHHS PO3eTKM HaTUCHITb Lito
KHOMKY Lie pas.

Mpy BUKOpUCTaHHI NynbTa
AVCTaHLiHOro KepyBaHHA: HaTUCHITb
KHOMKY «YBIMKHEHHS» ( | ), W06
YBIMKHYTW iHTE@NeKTyanbHy po3eTKy.
HaTWCHITL KHOMKY «BUMKHEHHS» (0), o6
BUMKHYTV iHTeNeKTyaNbHYy pO3eTKy.

CKMAaHHA iHTeNeKTyaNbHOI PO3eTKN
A0 3aBOACLKMX NapameTpis:

HaTWCHITL KHOMKY CK1AAHHS 3BepXy
iHTeneKTyanbHOI PO3eTKY i3 3arocTpeHUMm
06'eKTOM He MeHLLe 5 ceKyHZ, NoKun
CBiTN0AI0A He NoYHe NynbCcyBaTH.

BAXNMBO!

IHTenekTyanbHa poseTka npusHayeHa
TiNbKWN A1 BAKOPUCTAHHS

B MPUMILLeHHi Ta MoXxe
BMKOPWUCTOBYBATWCSA NpY TemnepaTypi
Bi4 0 °C go 35 °C.

He 3anuvwwaiite iHTenekTyanbHy poseTky
niz NPSMUM COHAYHVIM NMPOMIHHAM a60
no6aun3sy 6yab-SKoro Axepena Tenna,

OCKiNbKN BOHa MOXe neperpitucs.

He nigaaBalite iHTenekTyansHy
po3eTKy BMAVBY MOKPOro, BOOIOro Ui
HaZMipHO 3anuneHoro cepejoBuLLa,
OCKINbKW Lie MOXe Npu3BecTu Ao ii
MOLLKO/PKEHHS.

BiAcCTaHb MiX py/IbOBUM MPUCTPOEM Ta
npuiiMayem BUMIPIOETLCS Ha BIAKPUTIN
MicLeBocTi. PisHOMaHITHI maTtepiann
6yaiBenb i cnocobu po3milLieHHs
NPUCTPOIB MOXYTb BNANBATK Ha
Aiana3oH 6e34poToBOro 3B'A3KY.

OBEPEXXHO:

He nigkntoyaiite nocnifoBHO OANH 3a
Of\HVIM.

He HakpviBaliTe nij Yac BUKOPUCTaHHS.
BUTArHITE BUAKY, 06 BUMKHYTA
KVBNEHHS.

BuKopucTOBYIATE TiNIbKM Y CyXMX
NPUMILLLEHHSAX.

He nepesaHTaxyiiTe NpoAyKT.
YTunisyiite BUpI6, SIKLLO BiH
MOLUKOZXKEHWNIA.

Jivuie Ans BUKOPUCTaHHA JOPOCAVIMA.
Llelt NpoAyKT He irpatuka Ta He
npusHaveHuii ANs BUKOPUCTaHHS
AiITbMU.
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BkasiBKu 3 gornagy 3a npoayKkTom
[l ounLLeHHS iHTeneKkTyanbHOI po3eTku
npoTupaiiTe ii M'IKOKO CyXOH raH4ipKoto.
Mpumitka!

Hikonu He BUKopuUCTOBYiiTe abpasuBHi
3aco6u ANS YMLLeHHs abo XimiuHi
PO3UNHHVIKK, OCKINBKMN BOHWN MOXYTb
MOLUKOANTY BUPI6.

06cnyrosysaHHs BUPO6Y

He Hamaraiitecs peMoHTyBaTL BUPi6
CamocTiliHO. BigkpuTTa abo 3HATTA
KPULLIOK MOXe CTBOPUTUN PU3NK yaapy
eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo HapasuTy Bac
Ha iHLYy Hebe3neky.

36epexiTb L iIHCTPYKLii ans
noAaNbLIOro BUKOPUCTaHHSA.

TexHiuHi AaHi

Mopensb: [HTenekTyanbHa poseTka
TPETAKT

Tun: E2204

Bxip: 220-240 B, 50/60 I'y,

Makc. noTy>XHicTb Ha BMxogai: 3680 BT
Pe3nctnBHe HaBaHTaXeHHs /
MakcuMaibHe HaBaHTaXeHHs ABUTYHa
300

Bt/Aiana3oH: 10 M Ha BigKpUTIiA
MicLeBoCTi
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Jlve ANS BUKOPUCTaHHSA B
MPUMILLLEHHAX

Po6oua uactoTa: 2405-2480 Ml
BuxigHa noTy>kHicTb: 10 4bm

Bupo6HuK: IKEA LBeuis AB

Appeca: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

ManoHOK i3 3aKpecsieHM KOHTeiHepoM
ANS CMITTA Ha Konlecax 03Hauag, Lo
BMPi6 HEOBXiAHO BUKMAATV OKPEMO Bif
nobyToBYX BiAX0AiB. Bupi6 HeobxigHO
34aTV Ha nepepobKy BigNoBigHO

[0 MiCLieBMX MNONOXeHb LLOAO

yTunisauii Bigxoais. Bigokpemntoroun
no3HayeHWiA BUPI6 Big NOGYTOBUX
Bi/IXOAiB, BV ONOMOXETE 3MEHLUNTU
06'em BiAXoAiB, AKi BiANpaBNsAtOTLCA Ha
CMITTECNaNtoBanbHI cTaHLii abo 3Banuvwa
Ta AOMOMOXeTe 3MEHLLUUTN MNOTEHLiAHNIA
HeraTVBHWIA BNAUB Ha 340PO0B'A NIOAVNHN
Ta HaBKONVLLHE cepezoByLLe. 3a
AeTanbHO iHGOPMaLLiEto 3BEPHITLCA A0
mMarasuHy IKEA.



Srpski

DIRIGERA ¢voriSte se moZze koristiti za
kontrolu TRETAKT pametne uti¢nice
putem IKEA Home smart aplikacije.

IKEA Home smart aplikacija
@ Za Apple uredaje, preuzmi
aplikaciju koristeci App Store.
Za Android uredaje, preuzmi
aplikaciju koriste¢i Google Play
prodavnicu.

<]

Napomena: Ako ima3 TRADFRI mrezni
prolaz, koristi IKEA Home smart 1
aplikaciju.

Pocetni koraci sa DIRIGERA ¢voriStem
Preuzmi IKEA Home smart aplikaciju i
prati uputstva na ekranu za dodavanje
dimera/prekidaca u IKEA Home smart
sistem.

Uparivanje upravljackog uredaja sa
pametnom uti¢nicom

Kada se pametna uticnica prodaje zajedno
sa daljinskim upravljacem (u istom
pakovanju), oni su ve¢ upareni. Da doda3

jos pametnih uti¢nica, jednostavno ponovi
dole navedene korake:

-

. Postaraj se da pametna uti¢nica
bude prikljucena i da napajanje bude
ukljuceno.

. Drzi upravljacki uredaj blizu pametne

uti¢nice koju zeli$ da dodas (na

udaljenosti ne ve¢oj od 5 cm).

Pritisni i drzi dugme za uparivanje

& najmanije 10 sekundi. Crveni LED

indikator ¢e svetleti neprekidno na

upravljatkom uredaju. Bela lampica
na pametnoj uti¢nici ¢e se postepeno

N

w

bi se oznacilo da je uparivanje uspesno
obavljeno.
Sa jednim uredajem za upravljanje
moguce je upariti do 10 pametnih
uticnica. Postaraj se da ih uparujes
jednu po jednu. Ako su pametne uti¢nice
medusobno blizu jedna drugoj, iz zidne
uticnice iskljucite one koje su ve¢ uparene.

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja
Jednom pritisni dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje na pametnoj uticnici da je
ukljudis. Pritisni dugme jo$ jednom da je
iskljucis.
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Kada koristis daljinski upravljac: Pritisni
dugme za ukljucivanje ( | ) da ukljucis
pametnu uticnicu. Pritisni dugme za
iskljucivanje (0) da iskljucis pametnu
uticnicu.

Vracanje pametne uticnice na fabricka
podesavanja:

Pritisni dugme za resetovanje na vrhu
pametne uti¢nice Siljatim predmetom i
drZi najmanje 5 sekundi dok LED indikator
ne po¢ne da treperi.

VAZNO!

+ Pametna uticnica je namenjena
isklju€ivo za upotrebu u zatvorenom
prostoru i moZze se koristiti na
temperaturama u opsegu od 0 °C do
35°C.

Ne ostavljaj pametnu uti¢nicu izloZzenu
direktnoj suncevoj svetlosti ili u blizini
bilo kog izvora toplote jer se moze
pregrejati.

Ne izlazi pametnu uti¢nicu vlaznim ili
prekomerno prasnjavim sredinama jer
to moZe da izazove oStecenje.

Domet izmedu upravljatkog uredaja

i prijemnika meri se u prostoru bez
prepreka. Razli¢iti gradevinski materijali
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i poloZaj uredaja mogu da utiu na
domet beZi¢nog povezivanja.

UPOZORENJE:

* Ne povezuj uredaje jedan za drugim

u nizu.

Ne pokrivaj kada je u upotrebi.

Da iskljucis napajanje, izvuci uti¢nicu iz
zidne uticnice.

Koristi samo u zatvorenom prostoru u
suvim oblastima.

Nemoj preopteretiti proizvod.

Ukloni proizvod iz upotrebe ako se
osteti.

Samo za odrasle. Ovaj proizvod nije
igracka i nije namenjen deci.

Uputstva za odrZavanje
Da ocistis pametnu uti¢nicu, prebrisi je
mekom suvom krpom.

Napomena!

Nikada ne koristite abrazivna sredstva za
Cis¢enje niti hemijske rastvarace, jer mogu
da oStete proizvod.

Servisiranje proizvoda
Ne pokusSavaj samostalno popraviti
proizvod jer se otvaranjem ili skidanjem



poklopca izlaZzeS opasnom naponu ili
drugim rizicima.

Sacuvaj ovo uputstvo za buduéu
upotrebu.

Tehnicki podaci

Model: TRETAKT pametna uti¢nica
Tip: E2204

Ulaz: 220-240V, 50/60 Hz

Maks. izlazna snaga: 3680 W
Otporno opterecenje/ Maks. motorno
opterecenje 300 W

Domet: 10 m na otvorenom.

Samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru

Radna frekvencija: 2405-2480 MHz
Izlazna snaga: 10 dBm

Proizvodac: IKEA Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

Simbol precrtana kanta na to¢kovima
upucuje da dati proizvod treba

odloziti odvojeno od ostalog otpada u
domacinstvu. Proizvod treba predati na
reciklaZu u skladu s vaZec¢im propisima za
odlaganje otpada i zastitu Zivotne sredine.
Odvajanjem oznacenog proizvoda od
otpada iz domacinstva pomazes da se
smanji obim otpada koji se izru¢uje na
spaljivanje i deponiju, a time ¢e$ umanijiti
neZeljeni ucinak na ljudsko zdravlje i
Zivotnu sredinu. Radi bliZzih obavestenja,
molimo obrati se robnoj kuci IKEA.
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Slovenscina

Kontrolno enoto DIRIGERA lahko
uporabljate za upravljanje pametnega
vtica prek pametne aplikacije IKEA Home.

Aplikacija IKEA Home smart
@ Za naprave Apple prenesite
E=  aplikacijo iz trgovine App Store.
Za naprave Android prenesite
aplikacijo iz trgovine Google
Play.

Opomba: Ce imate krmilnik za brezzi¢no
upravljanje TRADFRI, uporabite aplikacijo
IKEA Home smart 1.

Zacetek uporabe s kontrolno enoto
DIRIGERA

Prenesite pametno aplikacijo IKEA

Home smart in sledite navodilom na
zaslonu za dodajanje brezzi¢nega stikala/
zatemnilnika v sistem IKEA Home smart.

Seznanjanje krmilne naprave s
pametnim vti€em

Ce pametni vti¢ kupite skupaj z daljinskim
upravljalnikom (v istem paketu), sta
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napravi Ze seznanjeni. Ce Zelite dodati ve¢
vticev, ponovite spodnje korake:

-

. Prepricajte se, da je pametni vti¢
vtaknjen in je glavno napajanje je
vklopljeno.

. Krmilno napravo drZite blizu
pametnega vtica, ki ga Zelite dodati
(najve¢ 5 cm stran).

. Pritisnite gumb za seznanjanje & in
ga drZite vsaj 10 sekund. Rdeca lucka
LED bo enakomerno svetila na krmilni
napravi. Na pametnem vtic¢u se bo bela
lu¢ka zacela temniti, lucka pa bo enkrat
utripnila in s tem nakazala, da je bilo
seznanjene uspesno.

N

w

Z eno krmilno napravo je mogoce
seznaniti do 10 pametnih vticev. Pazite,
da jih seznanjate enega za drugim. Ce
so pametni vtici drug poleg drugega,
izvlecite tiste, ki so Ze bili seznanjeni, iz
stenske vticnice.

Vklop/izklop vase naprave

Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop na
pametnem vticu, da ga vklopite. Znova ga
pritisnite, da ga izklopite.



Ko uporabljate daljinski upravljalnik:
Pritisnite gumb za vklop (1), da vklopite
pametni vti€. Pritisnite gumb za vklop (0),
da izklopite pametni vtic.

TovarniSka ponastavitev pametnega
vtica:

S konicastim predmetom pritisnite gumb
za ponastavitev na vrhu pametnega vtica
vsaj 5 sekund, dokler lu¢ka LED ne zacne
utripati.

POMEMBNO!

+ Pametni vti¢ je namenjen uporabi v
zaprtem prostoru in pri temperaturah
od 0do 35°C.

Pametnega vti¢a ne puscajte na
neposredni sonéni svetlobi ali v bliZini
virov toplote, saj bi se lahko pregrel.
Pametnega vtita ne izpostavljajte
mokrim, vlaznim ali zelo prasnim
okoljem, ker lahko pride do poSkodb.
Doseg krmilne naprave do sprejemnika
valja za neovirano zracno razdaljo. Na
doseg brezzicne povezljivosti lahko
vplivajo razli€ni materiali in namestitev
enote.

OPOZORILO:

» Ne povezujte v zaporedju enega za
drugim.

Med uporabo ne prekrivajte.

Ce Zelite prekiniti napajanje, izvlecite
vtikac iz vticnice.

Uporabljajte samo v suhih zaprtih
prostorih.

Izdelka ne preobremenjujte.

Izdelek zavrzite, e je poSkodovan.
Samo za uporabo pri odraslih. To ni
igraca in ni namenjena za uporabo pri
otrocih.

Navodila za gis€enje
Ce Zelite odistiti pametni vti¢, ga obrisite s
suho in mehko krpo.

Opomba!

Nikoli ne uporabljajte abrazivnih €istilnih
sredstev ali kemicnih topil, saj lahko s tem
poskodujete izdelek.

Popravilo izdelka

Izdelka nikoli ne popravljaj sam/-a, saj se
lahko z odpiranjem ali odstranjevanjem
pokrova izpostavi$ visoki napetosti ali
drugim nevarnostim.
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Shranite ta navodila za prihodnjo
uporabo.

Tehnicni podatki

Model: Pametni vti¢ TRETAKT

Vrsta: E2204

Vhod: 220-240 V, 50/60 Hz

Najvecja izhodna moc: 3680 W
Uporna obremenitev/najvecja obremenitev
motorja 300 W

Doseg: 10 m zracne razdalje brez ovir.
Samo za notranjo uporabo

Delovne frekvence: 2405-2480 MHz
Izhodna mo¢: 10 dBm

Proizvajalec: IKEA, Sweden AB

Naslov: Box 702, SE-343 81 ALMHULT
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Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom
pomeni, da izdelek ne spada med
obicajne gospodinjske odpadke. Izdelek je
treba zavredi oziroma reciklirati v skladu
z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z
lo¢evanjem odpadkov se zmanjsa koli¢ina
odpadkov v sezigalnicah in na smetis¢ih
in s tem morebiten negativen vpliv na
¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne
informacije so na voljo v najblizji trgovini
IKEA.



Turkce

IKEA Home smart uygulamasi araciligiyla
TRETAKT akilli prizini kontrol etmek icin
DIRIGERA dagitim kutusu kullanilabilir.

IKEA Home smart uygulamasi
@ Apple cihazlari icin uygulamayi
Ex=x) | App Store Uzerinden indirin.
Android cihazlari igin
uygulamayi1 Google Play Store
Gzerinden indirin.

Not: TRADFRI ag gecidi Griiniine
sahipseniz lutfen IKEA Home smart 1
uygulamasini kullanin.

DIRIGERA dagitim kutusu ile
kullanmaya baslama

IKEA Home smart uygulamasini indirin
ve ekrandaki talimatlari izleyerek isik
ayarlayiclyi/glic anahtarini IKEA Home
smart sisteminize ekleyin.

Kumanda cihazini akill prizle
eslestirme

Akilli priz bir uzaktan kumanda ile birlikte
satildiginda (ayni pakette), kumanda
cihazi ve akilli priz zaten eslestirilmis olur.

Daha fazla akilli priz eklemek istiyorsaniz
asagidaki adimlari tekrarlayin:

1. Akilli prizin takih oldugundan ve ana glig

kaynaginin agik oldugundan emin olun.

2. Kumanda cihazini eklemek istediginiz
akilli prize yaklastirin (mesafe 5 cm'yi
gecmemelidir).

. Eslestirme diigmesini &® en az 10
saniye basili tutun. Kumanda cihazi
Gzerindeki kirmizi LED sirekli yanar.
Akilli priz Uzerindeki beyaz 151k
kararmaya baslar ve akilli prizin basaril
bir sekilde eslestirildigini belirtmek icin
bir kez yanip séner.

w

10 akilli priz 1 kumanda cihaziyla
eslestirilebilir. Hepsini birer birer
eslestirdiginizden emin olun. Akilli prizler
birbirine yakinsa, zaten eslestirilmis olan
akilli prizlerin baglantisini duvar prizinden
kesin.

Cihazinizi agma/kapatma

Akilli prizi agmak icin akilli priz Gzerindeki
On/Off (A¢/Kapat) digmesine bir kez
basin. Kapatmak icin digmeye tekrar
basin.
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Uzaktan kumanda kullanirken: Akill
prizi agmak igin On (Ag) digmesine ( | )
basin. Akilli prizi agmak icin Off (Kapat)
digmesine (o) basin.

Uriin servisi

Kapaklarin agilmasi veya sékilmesi
sizi tehlikeli voltaj noktalarina
gobtirebileceginden veya diger risklere
maruz birakabileceginden, bu trina
kendiniz tamir etmeye calismayiniz.

Akilh prizi fabrika ayarlarina sifirlama:
Akilli prizin Ust kisminda bulunan sifirlama
digmesine sivri uglu bir nesneyle en az 5
saniye basin ve LED 151§in yanip sonmesini
bekleyin.

ONEMLI!

Akilli priz yalnizca kapali alanlarda
kullanim igindir ve 0 °C ile 35 °C
arasindaki sicakliklarda kullanilabilir.
Asiri isinma riskinden dolayi Akilli prizi
dogrudan giines isigina veya bir Isi
kaynaginin yakinina birakmayin.
Arizaya neden olabileceginden Akilli
prizi islak, nemli veya asiri tozlu
ortamlara maruz birakmayin.
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Kumanda cihazi ve alici arasindaki
kapsama alani agik havada dl¢ulmustur.
Farkli yapi malzemeleri ve tnitelerin
konumu kablosuz baglanti kapsama
alanini etkileyebilir.

UYARI:

Sirali sekilde birbiri ardina baglamayin.
Kullanim esnasinda uzerini értmeyin.
Glcl kesmek icin fisi cekin.

Sadece kapali ve kuru alanlarda
kullanin.

Asin sekilde kullanmayin.

Hasarliysa Grind atin.

Sadece yetiskinlerin kullanimi igindir.
Bu cihaz bir oyuncak degildir ve
cocuklar tarafindan kullaniimak Gzere
tasarlanmamistir.

Bakim talimatlari
Akilli Prizi temizlemek icin yumusak, kuru
bir bezle silin.

Not!

Uriine zarar verebileceginden agindirici
temizlik maddelerini veya kimyasal
cozeltileri asla kullanmayin.



Uriin servisi

Kapaklarin agilmasi veya sékilmesi
sizi tehlikeli voltaj noktalarina
gobtirebileceginden veya diger risklere
maruz birakabileceginden, bu trina
kendiniz tamir etmeye calismayiniz.

Bu talimatlariileride kullanmak ilizere
saklayin.

Teknik veriler

Model: TRETAKT akilli priz

Tip: E2204

Girig: 220-240 V, 50/60 Hz

Maks. ¢ikis glicii: 3680 W

Direng ylki/ Maks. 300 W motor yuki
Kapsama alani: Agik havada 10 m.
Sadece i¢ mekan kullanimina yéneliktir
Calisma frekansi: 2405-2480 MHz

Cikis glicti: 10 dBm

Uretici: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 ALMHULT

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli
¢Op kutusu semboli, o Grintin ev
atiklarindan ayri olarak ¢ope atilmasi
gerektigini belirtir. Uriin, ¢cdpe atiimasi
gerektiginde geri dontsim icin yerel
cevre diizenlemesi kurallarina uygun
olarak ¢ope veya toplama noktalarina
birakilmalidir. Bu sembole sahip Grinlerin
dogru bir sekilde ¢6pe atilmasi, yakma
veya depolanma icin génderilen atik
miktarinin azalmasina ve insan saghgi ve
cevre Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini
en aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha
fazla bilgi icin, IKEA magazasi ile irtibata
geginiz.
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